Thanks for purchasing PRO bikegear. Please take a moment to read this instruction to
ensure a proper installation, safe use and compliance with our warranty policy.

R WARRANTY & REPAIR

All PRO products are subject to a limited warranty of 2 years. This Warranty can only
be applied to by the original purchaser of the product, and is restricted to defects

in material and/or workmanship (not applicable in case of abuse, misuse, neglect or
normal wear and tear!).

A WARNING !
« If the instructions are not followed, serious injuries can occur.
@® e Cartridge contains compressed CO2 gas:

- Do not puncture

@ - Do not heat above 49° C (120° F)

® - Do not leave in enclosed vehicle (temperature can rise when parked in the sun!)
- Do not incinerate.
- Do not inhale cartridge gas

@ - Do not discharge towards face or bare skin as frostbite may occur.

 Put the rubber sock over the cartridge before usage. Cartridge becomes very cold.

®  Keep out of reach of children.

« Use threaded PRO CO2 cartridges only.

Do not over-inflate tire as tire damage and/or injury can occur.

Do not use this product in any application other than the category shown on the
package (for example; trekking, road racing, cyclo-cross, track , MTB, Downhill,
Freeride, BMX).

* Contact your local PRO dealer, PRO distributor or our website www.pro-bikegear.com
iff you are unsure about whether the application of this PRO product complies with
your intended use.

Preparing for use

1 Put the rubber sock over the cartridge.

2 Thread cartridge clockwise into end of inflator (quickly and firmly twist cartridge to
puncture and seal).

# IMPORTANT!

* Do not press the nozzle, as this will start the gas to flow.

Inflating tires with Presta valve
1 Open the presta valve.

Place and hold thumb firmly over back of the inflator body.

Push the nozzle fully over the Presta valve until desired pressure is reached.
IMPORTANT: Make sure the valve s fully pushed inside the nozzle. Pull back the
inflator body to stop the flow of gas.

4 Remove the CO2 Inflator.

5 Discharge the cartridge by opening the nozzle while inflator is not connected to
atire.

& IMPORTANT!

* Do not discharge towards face or bare skin as frostbite may occur.

Inflating tires with Schrader valve

1 Gently screw the inflator nozzle on the Schrader valve.

IMPORTANT: Do not push-in the nozzle. Otherwise gas will flow out.

Place and hold thumb over back of the inflator body.

Push-in the inflator body (push-in the nozzle) until desired pressure is reached.
Pull back the inflator body to stop the flow of gas.

4 Remove the CO2 Inflator.

5 Discharge the cartridge by opening the nozzle while inflator is not connected to
atire.

® IMPORTANT!

* Do not discharge towards face or bare skin as frostbite may occur.

A caution |
* Make sure the CO2 cartridge is completely empty before removing from inflator.

@ For more information, please contact your local PRO dealer, or visit:
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Gracias por comprar este producto PRO. Rogamos dedique unos momentos a leer estas
instrucciones, con objeto de asegurar una instalacion correcta, segura y conforme con
nuestra politica de garantia.

Y2 GARANTIA Y REPARACION

Todos los productos PRO cuentan con una garantia de 2 afios. Esta garantia solo es
aplicable al comprador original del producto y se limita a defectos de material y/o mano
de obra. La garantia no es aplicable en caso de abuso, uso incorrecto, negligencia o uso
y desgaste normales.

A\ ADVERTENCIA
* No respetar las instrucciones puede dar lugar a lesiones graves.

@® » El cartucho contiene gas CO2 comprimido:

- Evite los pinchazos.

@ - Evite las temperaturas superiores a 49° C (120° F).
@ -No lo deje en vehiculos cerrados expuestos a altas temperaturas al sol.

- Evite 2 exposicion al fuego.
~Noinhale el gas del cartucho.

@ -El contacto con la cara o la piel puede provocar dafios por congelacién.

®

« Coloque el protector de goma sobre el cartucho antes de usarlo. El cartucho estara
muy frio.

* Mantenga fuera del alcance de los nifios.

o Utilice exclusivamente cartuchos de CO2 PRO roscados.

* Noinfle en exceso la cubierta, ya que podria provocar dafios en la misma o lesiones
personales.

* No utilice este producto en ninguna aplicacion que no sea la categoria indicada en
el paguete (por ejemplo: trekking, road racing, cyclo-cross, track, MTB, Downhill
Freeride, BMX).

* Pongase en contatto con su concesionario o distribuidor PRO, o consulte nuestro sitio
web www.pro-L en caso de duda sobre la idad de la aplicacion
de este producto PRO con el uso pretendido.

Preparacion

1 Coloque el protector de goma sobre el cartucho.

2 Enrosque el cartucho en el sentido de las agujas del reloj en el extremo del inflador
(tuerza el cartucho répidamente y con firmeza para perforar y sellar).

& IMPORTANTE

* No presione la boquilla 0 hara que se salga el gas.

Inflado de las cubiertas con la vélvula Presta
1 Abra la vélvula Presta.

2 Cologue el pulgary apriete fuerte sobre la parte posterior del inflador.

3 Empuje la boquilla totalmente sobre la valvula Presta hasta alcanzar la presion
deseada.
IMPORTANTE: asegiirese de que la vélvula esta totalmente en el interior de la
boquilla. Tire hacia atrés del inflador para detener el gas.

4 Extraiga el inflador de C02.

5 Descargue el cartucho abriendo la boquilla cuando el inflador no esté conectado a

ninguna cubierta.
& IMPORTANTE
« El contacto con la cara o la piel puede provocar dafios por congelacion.

Inflado de las cubiertas con valvula Schrader
1 Enrosque lentamente la boquilla del inflador en la vélvula Schréder.
IMPORTANTE: no presione Ia boguilla. De lo contrario, se saldré el gas.
2 Cologue el pulgar y apriete sobre la parte posterior del inflador.
Presione el inflador (la boquilla) hasta alcanzar la presion deseada. Tire hacia atras
del inflador para detener el gas.
4 Extraiga el inflador de CO2.
5 Descargue el cartucho abriendo la boguila cuando el inflador no esté conectado a
ninguna cubierta.
& IMPORTANTE
« El contacto con la cara o la piel puede provocar dafios por congelacion.

A 1ON!
« Asegiirese de que el cartucho de CO2 ests totalmente vacio antes de sacarlo del
inflador.

(@ Si desea mas informacion, péngase en contacto con su distribuidor local PRO o visite
.pro-bikegear.com

__C02ADAPTER ______|DE/

Danke, dass Sie ein PRO Fahrradprodukt gekauft haben. Bitte lesen Sie diese Anweisung
sorgfaltig durch, um ordnungsgemaBen Einbau, sichere Nutzung und die Einhaltung
unserer Garantierichtlinie zu gewahrleisten.

R GARANTIE & REPARATUR

Alle PRO Produkte unterliegen einer begrenzten, zweijahrigen Garantie. Diese

Garantie gilt nur fiir den urspriinglichen Kaufer des Produkts und ist auf Material- bzw.
Verarbeitungsfehler beschrankt (nicht gltig im Fall von Missbrauch, Zweckentfremdung,
Nachléssigkeit oder normalem VerschleiB!).

A WARNUNG!
« Wenn die Anweisungen nicht befolgt werden, kann dies zu schweren Verletzungen
fiihren.

@®e Die Patrone enthélt komprimiertes C02-Gas:

- Nicht durchstechen.
@-Nicht iiber 49° C (120° F) erhitzen.
@ - Nicht im geschlossenen Fahrzeug aufbewahren (die Temperatur kann beim Parken in
der Sonne ansteigen!).
- Nicht verbrennen.
-Nicht das Gas aus der Patrone einatmen.
@- Nicht in Richtung des Gesichts oder der bloBen Haut entladen, da Erfrierungen
auftreten konnen.
« Vor der Verwendung den Gummilberzug iiber die Patrone ziehen. Die Patrone wird
sehr kalt.

®e AuBer Reichweite von Kindern aufbewahren.

* Nur PRO CO2-Patronen mit Gewinde verwenden.

* Reifen nicht iberméBig aufpumpen, da Reifenschaden bzw. Verletzungen auftreten
kdnnen.

 Verwenden Sie dieses Produkt nur in der auf der Verpackung angegebenen Kategorie
(z. B.Trekking, StraBenrennen, Cyclocross, Track, MTB, Downhill, Freeride, BMX).

* Wenden Sie sich an Ihren lokalen PRO-Vertreter, einen PRO-Héndler oder unsere
Website www.pro-bikegear.com, wenn Sie sich nicht sicher sind, ob die Anwendung
dieses PRO-Produkts mit Ihrer beabsichtigten Verwendung iibereinstimmt.

Vorbereitung fir die Verwendung

1 Ziehen Sie den Gummilberzug dber die Patrone.

2 Schrauben Sie die Patrone im Uhrzeigersinn in das Ende des Adapters (drehen Sie
Patrone schnell und fest, um sie zu durchstechen und abzudichten).

# WICHTIG!

« Driicken Sie nicht auf die Diise, da dadurch das Gas zu strémen beginnt.

Aufpumpen von Reifen mit Sclaverand-Ventil

Gffnen Sie das Sclaverand-Ventil.

Platzieren und halten Sie den Daumen fest iiber der Riickseite des Adaptergehauses.

Driicken Sie die Diise vollstandig iber das Sclaverand-Ventil, bis der gewiinschte

Druck erreicht ist. WICHTIG: Stellen Sie sicher, dass das Ventil vollstandig in die Diise

gedriickt ist. Ziehen Sie das Adaptergehéuse zuriick, um den Gasfluss zu stoppen.

Entfernen Sie den C02-Adapter.

Entladen Sie die Patronen durch Offnen der Diise, wahrend der Adapter nicht mit

einem Reifen verbunden ist.

& WICHTIG!

 Nicht in Richtung des Gesichts oder der bloBen Haut entladen, da Erfrierungen
auftreten konnen.

@« s

Aufpumpen von Reifen mit Schrader-Ventil

Schrauben Sie die ise vorsichtig auf das Schrader-V

Driicken Sie die Diise nicht ein. Sonst flieBt Gas.

Platzieren und halten Sie den Daumen iiber der Riickseite des Adaptergehauses.

Driicken Sie das Adaptergehause ein (driicken Sie die Diise ein), bis der gewiinschte

Druck erreicht ist. Ziehen Sie das Adaptergehause zuriick, um den Gasfluss zu stoppen.

Entfernen Sie den CO2-Adapter.

Entladen Sie die Patronen durch Offnen der Diise, wahrend der Adapter nicht mit

einem Reifen verbunden ist.

# WICHTIG!

 Nicht in Richtung des Gesichts oder der bloBen Haut entladen, da Erfrierungen
auftreten konnen.

il. WICHTIG:

A yogsicHT!
« Stellen Sie sicher, dass die CO2-Patrone vollstandig entleert ist, bevor Sie sie vom
Adapter entfernen.

@ Um weitere Informationen zu erhalten, wenden Sie sich an Ihren lokalen PRO-
Héndler oder besuchen Sie:
www.pro-bikegear.com

Merci d'avoir choisi du matériel PRO. Veuillez prendre le temps de lire ces instructions
pour installer correctement et utiliser ce matériel de maniére sécuritaire, en accord avec
nos conditions de garantie.

R GARANTIE & REPARATIONS

Tous les produits PRO sont couverts sous une garantie de 2 ans. Cette garantie ne
s'applique qu'au client original de ce produit, et se limite aux défauts matériels et/

ou de fabrication (et ne s"applique pas aux cas de dommages volontaires, d'utilisation
inappropriée, de négligence ou d'usure normale!).

A arrenTioN |
* Si ces instructions ne sont pas suivies correctement, des blessures peuvent étre
occasionnées.

@® e La cartouche contient du gaz CO2 comprimé :

- Ne pas percer

@ - Ne pas chauffer au dela de 49° C (120° F)

@ - Ne pas laisser dans un véhicule fermé (Ia température peut augmenter si il est garé

au soleil 1)
- Ne pas incinérer.
- Ne pas inhaler le gaz de la cartouche

@ - Ne pas diriger vers le visage ou la peau nue. Des gelures peuvent se prodire.

* Placer la protection en caoutchouc sur la cartouche avant de I'utiliser. La cartouche
peut devenir trés froide.

® Ne pas laisser a la portée des enfants.

* N'utilisez que des cartouches de CO2 filetées PRO.

* Ne pas gonfler trop les pneus, au risque d'endommager les pneus et/ou de causer
des blessures.

* N'utilisez pas ce produit dans un domaine différent de la catégorie indiquée sur
I'emballage (par exemple: promenade, course sur route, cyclo-cross, piste, VTT,
descente, tout-terrain, vélocross).

* Contactez votre revendeur PRO, votre distributeur PRO ou notre site internet www.
pro-bikegear.com si vous souhaitez vérifier que I'application de ce produit PRO
correspond a |'utilisation que vous souhaitez en faire.

Préparation avant utilisation

1 Placer la protection en caoutchouc sur la cartouche.

2 Vissez la cartouche dans le sens des aiguilles d'une montre au bout de la pompe
(vissez la cartouche rapidement et fermement pour la percer et I'étanchéifier).

& IMPORTANT !

« N'appuyez pas sur l'embout, car le gaz commencerait a s'échapper.

Gonfler des peus a valves Presta

1 Ouvrez la valve presta.

2 Placez le pouce et le maintenez-le fermement au dos du corps de la pompe.

3 Poussez complétement |'embout sur la valve presta jusqu'a I'obtention de la
pression souhaitée.
IMPORTANT : assurez-vous que la valve est entiérement poussée  l'intérieur de
I'embout. Retirez le corps de la pompe pour arréter I'échappement du gaz.

4 Retirez la pompe CO2

5 Détachez la cartouche en ouvrant I'embout lorsque la pompe n'est pas fixée & un pneu.

® IMPORTANT !

« Ne pas diriger vers le visage ou la peau nue. Des gelures peuvent se produire.

Gonfler des pneus a valves Schrader

1 Vissez doucement I'embout de la pompe sur la valve Schrader.
IMPORTANT : N'enfoncez pas I'embout. Sinon, le gaz s'échapperait.

2 Placez le pouce et maintenez-le au dos du corps de la pompe.

3 Poussez le corps de pompe (enfoncez I'embout) jusqu' ce que la pression voulue
soit atteinte. Retirez le corps de la pompe pour arréter |'échappement du gaz.

4 Retirez la pompe CO2.

5 Détachez la cartouche en ouvrant I'embout lorsque la pompe n'est pas fixée & un
pneu.

& IMPORTANT !

* Ne pas diriger vers le visage ou la peau nue. Des gelures peuvent se produire.

A ATTENTION |
* Assurez-vous que la cartouche de CO2 est complétement vide avant de la retirer de
la pompe.

__GONFIATORE c02 ___IiT Ml _cozpomp NI

Gratie per aver acquistato componenti per bici PRO. Vi preghiamo di dedicare qualche
istante alla lettura di queste istruzioni per garantire la corretta installazione, un uso
sicuro e la conformita alla nostra politica in materia di garanzia.

2R GARANZIA & RIPARAZIONI

Tutti i prodotti PRO sono coperti da garanzia limitata di 2 anni, Questa Garanzia potra
essere utilizzata solo dall'acquirente originale del prodotto, ed & limitata a difetti

dei materiali /o di produzione (non & applicabile in caso di abusi,utilizi erronei,
negligenza o normalilivelli i usura e consumot).

A ATTENZIONE!
« Il mancato rispetto delle istruzioni pud comportare lesioni gravi.

@®e La cartuccia contiene gas CO2 compresso:

-Non forare

(@- Non esporre a temperature superiori a 49° C (120° F)

®- Non lasciare all'interno di un veicolo chiuso (la temperatura pud aumentare in modo

significativo se I'auto & parcheggiata al sole!)
-Non smaltire in un inceneritore.
- Non inalare il gas contenuto nella cartuccia

@-Non scaricare sul viso o sulla pelle nuda, rischio di congelamento.

* Prima dell'uso, awolgere la cartuccia nella calza in gomma. La cartuccia tende a
raffreddarsi molto.

®¢ Tenere fuori della portata dei bambini.

 Utilizzare esclusivamente cartucce filettate PRO C02.

 Non gonfiare troppo, per evitare danni alle gomme e/o possibili lesioni.

« Non utilizzare il prodotto per qualsivoglia applicazione non compresa nell'elenco
Tiportato sulla confezione (ad esempio: trekking, competizioni su strada, ciclo-cross,
pista, MTB, Downhill, Freeride, BMX).

« In caso di incertezze riguardo all'idoneita di questo prodotto PRO per I'uso che
si intende farne, contattare il rivenditore locale PRO o il distributore PRO, oppure
consultare il nostro sito web www.pro-bikegear.com.

Prepararsi all'uso

1 Awolgere la cartuccia nella calza in gomma.

2 Awitare la cartuccia in senso orario nella parte terminale del gonfiatore (awvitare la
cartuccia in modo rapido ed energico, per forarla e sigillarla).

& IMPORTANTE!

* Non esercitare pressione sull'ugello, per evitare la fuoriuscita del gas.

Gonfiare le gomme utilizzando la valvola Presta
1 Aprire la valvola presta.
2 Posizionare il pollice sulla parte posteriore del gonfiatore, stringendo forte.
3 Spingere a fondo I'ugello sulla valvola Presta fino a raggiungere la pressione
desiderata.
IMPORTANTE: assicurarsi che la valvola sia inserita a fondo nell'ugello.
Per interrompere il flusso del gas, tirare indietro il gonfiatore.
4 Rimuovere il gonfiatore a C02.
5 Per scaricare la cartuccia, aprire I'ugello quando il gonfiatore non & collegato a
una gomma.
1

* Non scaricare sul viso o sulla pelle nuda, rischio di congelamento.

Gonfiare le gomme utilizzando la valvola Schrader

1 Awitare delicatamente I'ugello del gonfiatore sulla valvola Schrader.
IMPORTANTE: Non spingere ['ugello. Perché questo innescherebbe la fuoriuscita
del gas.

2 Posizionare il pollice sulla parte posteriore del gonfiatore e tenere saldamente.

3 Spingere il gonfiatore verso la valvola (spingere I'ugello) fino al raggiungimento
della pressione desiderata. Per interrompere il flusso del gas, tirare indietro il
gonfiatore.

4 Rimuovere il gonfiatore a C02.
Per scaricare la cartuccia, aprire I'ugello quando il gonfiatore non & collegato a
una gomma.

1

« Non scaricare sul viso o sulla pelle nuda, rischio di congelamento.
A AVVERTENZA!
o Assicurarsi che la cartuccia di CO2 sia completamente vuota prima di rimuoverla dal

gonfiatore.

(® Per ulteriori informazioni, vi preghiamo di contattare il vostro rivenditore PRO locale,
oppure consultate il sito web:
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Hartelijk dank voor de aanschaf van PRO fietsonderdelen. Neem even de tijd en lees
deze instructie door om te zorgen voor een juiste montage, een veilig gebruik en
naleving van onze garantievoorwaarden.

2R GARANTIE & REPARATIE

Op alle PRO-producten zit een beperkte garantie van 2 jaar. Deze garantie geldt
uitsluitend voor de oorspronkelijke koper van het product en beperkt zich tot defecten
in materiaal en/of uitvoering (niet toepasselijk in geval van misbruik, verkeerd gebruik,
nalatigheid of normale slijtage!).

A WAARSCHUWING!
« Als de instructies niet worden opgevolgd, kan dit ernstige verwondingen tot gevolg
hebben.

@®e Patroon bevat CO2-gas onder druk:

- Niet lek prikken.
(- Niet opwarmen tot boven 49° C.
®- Niet achterlaten in een afgesloten voertuig (temperatuur kan oplopen bij parkeren
in de zon!)
- Niet verbanden.
- Gas uit het patroon niet inademen.
(@- Niet leeg laten lopen in de richting van je gezicht of blote huid. Dit kan
bevriezingsverschijnselen geven.
* Breng de rubber hoes voor gebruik over het patroon aan. Het patroon kan zeer koud
worden.
Buiten bereik van kinderen houden.
* Gebruik uitsluitend PRO CO2-patronen met schroefdraad.

« Pomp de band niet te hard op. Dit kan zorgen voor beschadigingen enfof verwondingen.

* Gebruik dit product voor geen enkele andere toepassing dan de categorie die op de
verpakking staat vermeld (bijvoorbeeld: trekking, racefiets, cyclo-cross, baan, MTB,
Downhill, Freeride, BMX).

« Raadpleeg je lokale PRO-dealer, de PRO-distributeur of onze website
www.pro-bikegear.com als je er niet zeker van bent of de toepassing van dit
PRO-product overeenstemt met je gebruiksdoel.

Gereed maken voor gebruik

1 Breng de rubber hoes over het patroon aan.

2 Schroef het patroon met de klok mee in het uiteinde van de pomp (et patroon
openprikken en afsluiten met een snelle, krachtige draaibeweging).

& BELANGRUK!

* Druk niet op de tuit, aangezien het gas dan zal beginnen te stromen.

Banden met Presta-ventiel oppompen

1 Open het Presta-ventiel.

2 Plaats je duim stevig op de achterzijde van pompbody en houdt deze daar.

3 Druk de tuit volledig over het Presta-ventiel totdat de gewenste druk is bereikt.
BELANGRIK: Zorg ervoor dat het ventiel helemaal in de tuit wordt gedrukt. Trek de
pompbody terug om het stromen van het gas te laten stoppen.

4 Verwijder de CO2-pomp.

5 Leeg het patroon door de tuit te openen terwijl de pomp niet op een band is
aangesloten.

® BELANGRUK!

* Niet leeg laten lopen in de richting van je gezicht of blote huid. Dit kan

bevriezingsverschijnselen geven.

Banden met Schréder-ventiel oppompen

Schroef de tuit van de pomp voorzichtig op het Schréder-ventiel.

BELANGRUK: De tuit niet indrukken. Anders zal het gas naar buiten stromen.

Plaats je duim op de achterzijde van pompbody en houdt deze daar.

Druk de pompbody in (druk de tuit in) totdat de gewenste druk is bereikt. Trek de

pompbody terug om het stromen van het gas te laten stoppen.

Verwijder de C02-pomp.

Leeg het patroon door de tuit te openen terwijl de pomp niet op een band is

aangesloten.

& BELANGRUK!

« Niet leeg laten lopen in de richting van je gezicht of blote huid. Dit kan
bevriezingsverschijnselen geven.

A o
* Zorg ervoor dat het CO2-patroon helemaal leeg is voordat je het uit de pomp
verwijdert.

® Neem voor meer informatie contact op met je lokale PRO-dealer of ga naar:

@®e O recipiente contém gas CO2 comprimido:

Obrigado por comprar equipamento de bicicleta PRO. Leia estas instrugbes de modo

a garantir uma instalagdo adequada, uma utilizagéo segura e a
nossa politica de garantia.

R (GARANTIA E REPARACAO

Todos os produtos PRO esto sujeitos a uma garantia limitada de 2 anos. Esta Garantia
apenas pode ser aplicada pelo comprador original do produto e esta limitada a defeitos
do material e/ou de mao-de-obra (ndo aplicavel em caso de abuso, utilizaao incorrecta,
negligéncia ou desgaste normall).

A avisor
* Se as instrugdes nao forem seguidas, podem ocorrer lesdes sérias.

-Nao fure.
@ - Nao aqueca acima dos 49 °C (120 °F).

Cnacu6o, 4t PRO T i
coma P it y 4TOGbI YCTaHOBKY,
[ Hauweit i NONUTUKE.
R TAPAHTVA 1 PEMOHT

Ha 8ce npoayKTsl PRO pacnipoCTPaHAETCA OrpaH/|EeHHaA rapaHTUA CPOKOM
Ha 2 roga. JTa rapaHTUA MOXET MPAMEHATLCA TONbKO K NIEPBOHAYAIbHOMY

NpOAYKTa W orpat TONbKO wunn
B Cy|ae nNoxoro
wm w3Hocal).
A BHYMAHVE!
ot AAHHON 4pesaro ‘TpaBMamu.

@@+ KapTpuax CORBPXHT CXaTbIi YmeKucbi ras.

-He nposikaiiTe

®-Nao deixe em veiculos fechados (a
a0 s0l).
-Nao incinere.
-Nao inale o gés do recipiente.
@- Nao liberte gas em direcgio ao rosto ou a pele, pois podem ocorrer queimaduras
de frio.
« Coloque a protecgdo de borracha sobre o recipiente antes de usar. O recipiente fica
muito frio.

pode subir quando

®¢ Mantenha fora do alcance de criangas.

« Use apenas recipientes de CO2 PRO roscados.

* Nao encha os pneus em demasia, pois pode danifica-los ou podem ocorrer lesdes.

« Nao use este produto noutra aplicagio que nao a categoria indicada na embalagem
(por exemplo: trekking, estrada, ciclocross, trilho, MTB, Downhill, Freeride, BMX).

* Contacte o seu revendedor ou distribuidor PRO local ou visite 0 nosso website
www.pro-bikegear.com caso nao tenha certeza se a aplicagao deste produto PRO &
adequada ao uso pretendido.

Preparar para a utilizagio

1 Coloque a protecgao de borracha sobre o recipiente.

2 Enrosque o recipiente para a direita na extremidade do injector (com rapidez e
firmeza, rode o recipiente para o furar e selar).
IMPORTANTE!

* Néo pressione o bocal, pois isto inicia o fluxo do gés.

Encher os pneus com a valvula Presta
Abra a vélvula Presta.

2 Coloque e mantenha o polegar firmemente sobre a parte traseira do corpo do injector.
3 Empurre totalmente o bocal sobre a valvula Presta até atingir a pressao desejada.
IMPORTANTE: Certifique-se de que a vélvula esta totalmente inserida no bocal.
Puxe o corpo do injector para tras para parar o fluxo do gas.
4 Retire o injector de CO2.
5 Descarregue o recipiente abrindo o bocal enquanto o injector néo est ligado a
um pneu.
& IMPORTANTE!
* Néo liberte gas em direcgdo ao rosto ou a pele, pois podem ocorrer queimaduras
de frio.

Encher os pneus com a valvula Schréder
Com suavidade, enrosque o bocal do injector na valvula Schrader.
IMPORTANTE: Nao empurre o bocal. Caso contrario, saira gas.

@®-He Bbiwe 49°C
®-He 8 3aKPLITOM (TeMNepaTYpa MOXET MOQHATHCR Np
napKoBKe Ha conHue!)

- He 6pocaiiTe B OrOHb.
-He snmxame ra3 u3 KapTpumxa
@-He
NPOMIONTH OBMOpOXeHHE
* Tepea MCroNb30BaHNEM HAACHLTE Ha KAPTPHAX PE3NHOBLIN Yexon.
KapTpuapx 04eHb CUBHO OXaXAaeTCA.
* XpaHuTb B ne.uocrynnom ANA peTed mecTe.
o W TOnbko PRO.
* He nepekaumBaiTe WIUHa, TaK KaK OHa MOXET IONHYTb, Bbl MONY4UTE TPABMY.
* He npumensAliTe 3TOT NPOAYKT B M0G0 APYTroi KaTeropum, Kpome ykasaHHo!
Ha yNaKoBKe (HANPUMEP, TYPM, LIOCCEIHbIE OHKY BENIOKPOCE, TPeK, MTE,
AayHxvnn, cpupaiia, BMX).
« TPOKOHCYMTUPY/iTECH C IPOAABLIOM WM NIOCETHTE Hal CaliT WWW.PIO-
bikegear.com, ecny Bbi He yBEpEHbI, YTO HasHaueHue AaHHOro npoaykta PRO
Bam

B MO W Ha Y10 KOXY, TaK Kak MoXeT

TOAroTOBKa K NPUMEHEHHIO

1 HapeHbTe Ha KapTPUK PESUHOBbI HeXon.

2 HaBuHTUTe KapTPUAX N0 4ACOBO/ CTPENKE Ha KOHEL| HAcoca (BLICTPO U Pesko
1IOBEPHHTE KAPTPWAK, 4TOGE! NPOTKHYTL 3arMyLLIKY).

# BAXHO!

* He HaXuMaiiTe CCoK, Tak Kak aTo 3anyCTT NOTOK rasa.

HakauuBaHue WKH C y3KMM HUNNenem

1 OTKpoWTe HUNNenb.

2 T70THO NPWXMUTE BONBLIOTA Naney K 0BpaTHOV CTOPOHE Hacoca.

3 [NOTHO HaAeHbTE COCOK Ha HUMNENb M AEPXMTE HAXATbIM, NOKa He GyneT
[IOCTUTHYTO HYXHOE AGBTIGHHE.
BAXHO: Y6eauTecs, 4T0 HUNNENb NONHOCTLIO BAABNEH B COCOK. MoTAHNTE
Ha3aA Hacoc, YTOGbI OCTAHOBMTS NOTOK rasa.

4 CHumuTe Hacoc.

KapTPUAX, OTKP! 3 A C WMHOM.

5 AL

& BAXHO!

* He pasprxaliTe HanpaBs/eHHbIM B NIMLO MM Ha OTONEHHYIO KOXY, TaK KaK MOXeT
NPON30IATI OGMOPOXEHHe

HakauMBaHue WHH C MaWWHHBIM HUNMeneM
1 OCTOPOXHO HABUHTHTE COCOK HACOCA HA HAMMENb.

2 Cologue e mantenha o polegar sobre a parte traseira do corpo do injector. BAXHO: He HaxvMaiiTe Ha CoCOK. MHaue HauHeT BbIXOAUTb ras.
3 Empurre o corpo do injector (empurrando o bocal) até atingir a pressio desejada. 2 MpwKmyTe GOMbLIOY Nanew K OGPATHOI CTOPOHE HACOCA.
Puxe o corpo do injector para tras para parar o fluxo do gas. 3 HaxwmaiiTe Ha Hacoc (BAaBuTe COCOK), NOKa He GYAeT AOCTUIHYTO HyXHOe
4 Retire o injector de C0O2. ‘Aasnenue. MoTAHUTE Ha3aa Hacoc, YTOGb! OCTAHOBWTL NOTOK rasa.
5 Descarregue o recipiente abrindo o bocal enquanto o injector no est4 ligado a 4 CHaMTE Hacoc.
um pneu. 5 Pa3spAnuTe KapTPUAX, OTKPLIB COCOK, HE COBAMHEHHIIA C LUMHOM.
® IMPORTANTE! ® BAXHO!
* Néo liberte gas em direcao ao rosto ou & pele, pois podem ocorrer * He ) B /IMLIO MM Ha OTONEHHYIO KOXY, TaK Kak MOXeT
de frio. POM3OVITY 0BMOpOXeHUe
A cuipapo! A BH/MAHVE!
 Certifique-se de que o recipiente de CO2 esté totalmente vazio antes de o retirar do * Tepen Tem, Kak BblHyTb KAPTPHK U3 HACOCA, YOEAUTECH, HTO OH COBEPIUEHHO
injector. nyct.

@ Para mais informagaes, contacte o revendedor PRO local ou visite:
ear.com

__co2pump _________[sv|

Tack for att du har valt PRO cykelutrustning. Lés igenom de hér anvisningama for
att vara saker pé att du monterar utrustingen rétt, anvander den sakert och att vér
garantipolicy uppfyll.

2R GARANTI OCH REPARATION
Alla PRO-produkter omfattas av en begransad garanti under en period av 2 & Garantin
far endast utnyttas av den forsta agaren tll produkten och r begransad il material-

och/eller tillverkningsfel (garantin galler inte vanvard, felaktig

@ Bonee noapoGHYI0 MHYOPMALWIO B! MOXETE MOYYHTH 110 MECTY NOKYMKH W
HaiTh Ha caiiTe:

www.pro-bikegear.com

02 TAYTTOLAITE ___JFI

ilyvarusteiden hankkimisesta. Kayta hetki naiden ohjeiden
lukemiseen, jotta voit varmistua kunnollisesta asennuksesta, turvallisesta kéytosta ja
takuukaytantomme noudattamisesta.

2R TAKUU JA KORIAUKSET

Kaikilla PRO-tuotteilla on 2 vuoden rajoitettu takuu. Tama takuu koskee vain tuotteen
alkupersista ostajaa, ja se on rajoitettu materiaal- jatai valmistusvikoihin (s ei ole
voimassa tai tavallisen kulumisen tapauksessat).

eller normal forsitning!).

A varniNG!
« Allvarliga personskador kan intréffa om anvisningarna inte fljs.

@®®s Patronen innehéller komprimerad CO2-gas:

- Stick inte hal
(@ - Hetta inte upp dver 49° C (120° F)
@ - Far inte forvaras i stingd, parkerad bil (temperaturen kan stiga markant i en bil som
ar parkerad i solsken!)
- Farinte eldas upp.
- Andas inte in gasen i patronen

@-Slapp inte ut gas mot ansiktet eller bar hud. Det kan orsaka frostskador.

« Tra gummistrumpan dver patronen innan den anvéands. Patronen kan bli mycket kall.

® Forvaras utom rackhéll for bam.

* Anvand endast PRO CO2-patroner med géngor.

« Overfyllinte dicket. | annat fall kan person- och materialskador uppst.

« Anvénd inte produkten till nagon annan tilldmpning an vad som framgar av
forpackningen (t.ex. trekking, landsvagscykling, cykelcross, bana, MTB, downhill,
freeride, BMX).

 Kontakta din narmaste PRO-terforsaljare, PRO-distributdr eller besk vér hemsida
www.pro-bikegear.com om du ar osker pa den avsedda anvandningen for den har
PRO-produkten.

Forberedelser infér anvandning
1 Tra qummistrumpan éver patronen.
2 Skruva fast patronen medurs p pumpanden (vrid patronen snabbt och bestamt for
att punktera patronen och tata).
& VIKTIGT!
* Tryck inte pa munstycket eftersom gas da strommar ut.

Fylla dack med Presta-ventil

1 Oppna Presta-ventilen.

2 Satt tummen mot pumpens baksida och hall ett stadigt tag,

3 Tryck ned munstycket helt 6ver Presta-ventilen tills trycket ar réitt.
VIKTIGT: Kontrollera att ventilen &r helt inskjuten i munstycket. Dra tillbaka pumpen
for att stoppa gasflodet.

4 Tabort CO2-pumpen.

s Slipp ut trycket ur patronen genom att ppna munstycket nar pumpen inte &r
monterad pa ett dack.

$ VIKTIGT!

 Slépp inte ut gas mot ansiktet eller bar hud. Det kan orsaka frostskador.

Fylla dack med Schrader-ventil

1 Skruva forsiktigt p& pumpmunstycket pa Schrader-ventilen.
VIKTIGT: Skjut inte in munstycket. Om du gér det kommer gas att fléda ut.

2 Satt tummen mot pumpens baksida och hall ett stadigt tag.

3 Tryckin pumpen (munstycket) tills trycket ar rait. Dra tillbaka pumpen for att
stoppa gasflodet.

4 Tabort CO2-pumpen.

5 Slapp ut trycket ur patronen genom att 5ppna munstycket nar pumpen inte &
monterad pa ett dack.
VIKTIGT!

 Slépp inte ut gas mot ansiktet eller bar hud. Det kan orsaka frostskador.

A VARNING!
* Kontrollera att CO2-patronen &r helt tom innan du tar bort den fran pumpen.

® Mer information kan hémtas hos narmaste PRO-4terforsaljare och pé:

@®s Patruunassa on paineistettua hillidioksidia (C02):

A varorus!
* Jos ohjeita ei noudateta, seurauksena voi olla vakavia vammoja.

- Ei saa puhkaista.
(@ - Ei saa kuumentaa yli 49 °C lampdtilaan.
(3 -Ei saa jattaa umpinaiseen ajoneuvoon (Iimpétila voi nousta, kun ajoneuvo on
pysakdityna auringonpaisteeseen).
-Ei saa polttaa.
- Patruunassa olevaa kaasua ei saa hengittaa.
@-Kaasua ei saa purkaa kasvoille tai paljaalle iholle, koska siité voi seurata
paleltumavamma.
 Ujuta kumisukka patruunan paalle ennen kayttoa. Patruuna jaahtyy erittdin kylmaksi.
Pidettava poissa lasten ulottuvilta.
 Kéyta vain kierteisid PRO CO2 -patruunoita.
« Rengasta ei saa ylipaineistaa, koska siit voi aiheutua rengasvaurio ja/tai
hinko.
tété tuotetta missadn muussa kuin pakkauksen mukaisessa
Kyttokohteessa (esimerkiksi trekking, road racing, cyclo-cross, track, MTB, Downhill,
Freeride, BMX).
« Jos et ole varma, vastaako taman PRO-tuotteen kiyttokohde aiottua Kaytts
ota yhteytts pai jaan, PRO: tai kay

osoitteessa www.pro-bikegear.com.

Kaytén valmisteleminen

1 Ujuta kumisukka patruunan paalle.

2 Kierra patruuna mydtapéivaan tayttolaitteen padhan (kierré patruunaa nopeasti ja
voimalla, jotta sihen tulee reika ja se asettuu paikalleen tiivisteeseen).

® TARKEAAI

o Ala paina suutinta, koska silloin kaasu alkaa virrata.

renkaiden ta

Avaa Presta-venttil
Pida peukaloa tayttdlaitteen rungon paalla.

3 Tyonna suutinta Presta-venttiilin plle, kunnes haluttu paine saavutetaan.
TARKEAA: Varmista, etta venttili on tyonnetty kokonaan suuttimen siszlle. Pysayta
kaasun virtaaminen vetamalla tayttlaitteen runkoa taaksepain.

Irrota CO2-téyttolaite.

Tyhjenn patruuna avaamalla suutin, kun téyttGlaite ei ole kiinni renkaassa.

® TARKEAA

* Kaasua ei saa purkaa kasvoille tai paljaalle iholle, koska sita voi seurata
paleltumavamma.

Schrader- venmllllla varustettujen renkalden tayttammen
1 Kierra taytto suutin hella Schrad

a silloin kaasua virtaa.

TARKEAA: Ali ty6nna suutinta siséan, si
2 Pida peukaloa tayttolaitteen rungon paalla.
3 Tyénna téyttdlaitteen runkoa (!yonna suullma sls n) kunnes haluttu paine
Pysayta kaasun vi runl
taaksepain.
4 Irrota CO2-tayttdlaite.

Tyhjenné patruuna avaamalla suutin, kun tayttolaite ei ole kiinni renkaassa.
i TARKEAA!
* Kaasua ei saa purkaa kasvoille tai paljaalle iholle, koska siitd voi seurata
paleltumavamma.

A vuisTUTUS!
 Varmista, ettd CO2-patruuna on taysin tyhjd, ennen kuin se irrotetaan
tayttolaitteesta.

@ Lisatietoja saa paikalliselta PRO-jalleenmyyjlta tai osoitteesta
www.pro-bikegear.com

®

Takk for kjop av PRO-sykkelutstyret. Ta deg tid til 4 lese denne instrusjonen for 4 sikre
rett installsjon, trygg bruk og samsvar med var garantipraksis.

R GARANTI OG REPARASJON

Alle PRO-produktene er underlagt en begrenset garanti pa 2 &r. Denne garantien gjelder
kun den opprinnelige kjoperen av produktet og er begrenset til materialskader og/eller
utforelse (gjelder ikke i tilfeller av misbruk, feilbruk, forssmmelse eller normal slitasje!).

A ADVARSEL |
« Huis instruksjonene ikke folges kan det oppsta alvorlig personskade.

@®e Beholderen inneholder komprimert CO2 gass:

- Ma ikke punkteres

@®-Varm ikke opp til over 4%° C (120° F)

®- La den ikke ligge i et lukket kjoretay (temperaturen kan stige nér den ligger i solen!)
- Ma ikke utsettes for brannfare.
- Pust ikke inn gass fra beholderen.

@-Send ikke luft mot ansiktet eller naken hud fordi det kan fore til frostbitt.

 Sett gummistrempen over beholderen for bruk. Beholderen blir svaert kald.

Oppbevares utilgjengelig for barn.

« Bruk kun gjengede PRO CO2 beholdere.

o Fyllikke pé for mye luft fordi dekkskade og/ eller personskade kan oppsta.

« Bruk ikke dette produktet til en applikasjon annet enn kategorien vist p&
innpakningen (for eksempel; trekking, road racing, cyclo-cross, track, MTB,
Downhill, BMX)

 Kontakt den lokale PRO-forhandleren, PRO-distributaren eller nettsiden www.
pro-bikegear.com hvis du er usikker p& om applikasjonen av dette PRO-produktet er i
samsvar med den tiltenkte bruken.

Klargjering for bruk

1 Sett gummistrompen over beholderen.

2 Skru beholderen med klokken p& enden av luftpumpen (drei beholderen hurtig og
stram godt for 4 tette koblingen).

® VIKTIG!

« Trykk ikke p& munnstykket da dette vil fore il at gassen strommer ut.

Luﬂpafyllmg av dekk med Presta ventil
Apne Presta ventilen.

2 Plasser og hold tommelen godt fast pa baksiden av pafyllerdelen.

3 Skyv munnstykket helt over Presta ventilen inntil ansket trykk er oppnadd.
VIKTIG: Pass pé at ventilen er skjevet helt inn i munnstykket. Trekk tilbake
koblingsdelen for & stoppe gassstremmen.

4 Fjem CO2 péfylleren.

‘ Tom beholderen ved & dpne munnstykket mens pafylleren ikke er tilkoblet et dekk.

VIKTIG!
« Send ikke luft mot ansiktet eller naken hud fordi det kan fore til frostbitt.

Luﬂuéfyllmg av dekk med Schréder ventil

Skru forsiktig pafyllerSchréadermunnstykket pa Schrader ventilen.

VIKTIG: Skyv ikke inn munnstykket. Ellers vil gassen stromme ut.

Plasser og hold tommelen pé baksiden av pafyllerdelen.

3 Skyvinn pafyllerdelen (skyv inn munnstykket) inntil ansket trykk oppnds. Trekk
tilbake koblingsdelen for & stoppe gassstrommen.

4 Fjem CO2 péfylleren.
Tom beholderen ved 4 4pne munnstykket mens pafylleren ikke er tilkoblet et dekk.

i VIKTIG!

« Send ikke luft mot ansiktet eller naken hud fordi det kan fore il frostbitt.

A FoRSIKTIG !

« Pass pé at CO2 beholderen er helt tom for den fjenes fra selve pafyllerholderen.

@ For mer informasjon, kontakt eller oppsok den lokale PRO-forhandleren:
www.pro-bikegear.com

L_co2puvpE DA

Tak fordi, du har kebt PRO cykelgrej. Brug et gjeblik pé at laese denne vejledning,
s4 du er sikker pd at, at du monterer det korrekt, s4 det er sikkert i brug, og i
overensstemmelse med vores garantipolitk.

2R GARANTI OG REPARATION

Alle PRO produkter kommer med en garanti pé 2 4. Denne garanti geelder kun for den
oprindelige keber af produktet og dzekker kun materiale- og/eller fabrikationsfel (ikke
fejl som folge af mishandling, forkert brug, forsommelse eller normalt slid).

A\ ADVARSEL!
© Hvis instruktionerne ikke falges, kan det fore til alvorlig personskade.

@® e Patronen indeholder komprimeret C02:

- Ma ikke punkteres

@ - Mé ikke opbarmes til over 49 °C

@ - M ikke efterlades i en lukket bil (temperaturen kan blive hj, nér den er parkeret

i solen!)

- Braend den ikke.
- Gas fra patronen ma ikke indandes

@ - M3 ikke pege mod ansigtet eller ubeskyttet hud, nar den tammes, da dette kan give

frostskader.

« Traek et gummirer over patronen inden brug. Patronen bliver meget kold.

* Ma ikke vaere inden for bars raekkevidde.

* Brug kun PRO CO2 patroner med gevind.

« Daekket mé ikke pumpes for meget op, da det kan blive beskadiget, eller der kan ske
personskade.

* Brug ikke dette produkt pé til andet end den kategori, der er vist p& pakken
(for eksempel trekking, landevejsrace, cykelcross, banekersel, MTB, Dowenhil,
Freeride eller BMX).

* Kontakt din lokale PRO forhandler, PRO importer eller vores hjemmeside
www.pro-bikegear.com, hvis du ikke er helt sikker pa, om dette PRO produkt svarer til
det, du ville bruge det til.

Klargering til brug

1 Traek et gummirer over patronen.

2 Skru patronen pa enden af pumpen ved at dreje med uret (drej patronen hurtigt og
fast, s4 forseglingen brydes).

& VIGTIGT!

© Tryk ikke pa studsen, da det vil f& gassen il at flyde.

Pumpning af dak med Presta ventil

1 Abn prestaventilen.

2 Seet tommelfingeren pa bagsiden af pumpen, og hold stramt.

3 Pres studsen helt ind over prestaventilen indtil det anskede tryk er ndet.
VIGTIGT: Serg for, at ventilen er skubbet helt ind i studsen. Traek pumpen tilbage for
at afbryde gasstremmen.

4 Fjern CO2 pumpen.

5 Tom patronen ved at abne studsen. Pumpen ma nu ikke sidde i et daek.

@ VIGTIGT!

 Ma ikke pege mod ansigtet eller ubeskyttet hud, nar den tammes, da dette kan give

frostskader.

Pumpning af dak med Schrader ventil

1 Skru forsigtigt pumpens studs pa Schraderventilen.
VIGTIGT: Skub ikke studsen ind. Ellers flyder gassen ud.

2 Sat tommelfingeren p bagsiden af pumpen, og hold god fast.

3 Skub pumpen (st studsen i) indtil det anskede tryk er ndet. Traek pumpen tilbage
for at afbryde gasstremmen.

4 Fjen CO2 pumpen.

5 Tom patronen ved at &bne studsen. Pumpen ma nu ikke sidde i et daek.

$ VIGTIGT!

© Ma ikke pege mod ansigtet eller ubeskyttet hud, nar den tammes, da dette kan give

frostskader.

A FORSIGTIG!
« Sorg for, at CO2 patronen er helt tom, for den fiernes fra pumpen.

@ Kontakt din PRO-forhandler for yderligere information, eller besog:
www.pro-bikegear.com
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Driekujemy za zakup osprzetu serii PRO. Poswiec chwile na zapoznanie sie z t3 instrukejg,
aby zapewni¢ prawidtowy montaz, bezpieczeristwo uzytkowania i zgodnos¢ z warunkami
gwarandji

2R GWARANCIA | NAPRAWA

Wazystiie produkty serii PRO s3 graniczong dwuletnia gwarandia. Gwaranda ta
moze by¢ stosowana tylko przez plerwotnego nabywee produktu i jest ogramaona do wad
materialu iflub wykonania (e obejmuje naduzycia, nieprawidlowego uzycia, zaniedbania lub
normalnego zuzycial).

A OSTRZEZENIE!
« Niezastosowanie si¢ do instrukji grozi powaznymi obrazeniami.

@®e Kaseta zawiera dwutlenek wegla pod cidnieniem:

- Nie przebijac.
®-Nie rozgrzewat do temperatury wyészej iz 49°C.

®- Nie pozostawiat w zamknigtym pojetd i¢ do wzrostu
Nie palic.
Nie wdychat gazu z kasety.
@~ Nie otwierat wstrong twarzy lub nieoslonigtej skéry — moze to doprowadzié do
odmrozed.

+ Przed uyciem kasety nalezy nalozye na nig gumowa oslong. Kaseta moze stat sie bardzo
zimna.

®e Przechowywat w miejscu niedostepnym dla dieci

« Uzywat wylacznie gwintowanych kaset PRO z dwutlenkiem wegla.

« Nie wolno zbyt silnie pompowac opony. Moze to doprowadzi¢ do jej uszkodzenia iflub
obrazer.

« Nie wolno uzywat tego produktu w innych zastosowaniach ni podane na opakowaniu (np.
kolarstwo szosowe, przetajowe, torowe, trekking, MTB, downhill, freeride, BMX).

« Jedli nie wiesz, czy wybrane zastosowanie danego produktu serii PRO jest zgodne
2jego przeznaczeniem, skontaktuj sie z lokalnym sprzedawca, dystrybutorem czesci PRO lub
praejd na strone www.pro-bikegear.com.

Przygotowanie do uzytku

1 Nal6 na kasete gumowa oslone.

2 Nakre¢ kasete na koricowke zespolu napefniajacego. Zréb to szybko i zdecydowanie tak,
aby zaraz po przebiciu kasety uszczelnic ja.
WAZNE!

« Nie naciskaj dyszy. Spowoduje to rozpoczecie przeplywu gazu,

Pompowanie opon z zaworem typu Presta

1 Otworz zawor typu Presta.

2 Polzidociénij e kciuk z tylu zespolu

Dociskaj dysze na zawdr typu Presta do momentu osiggnigcia odpowiedniego cisnienia.
WAZNE: Upewnij s, ze zawér zostal do korica wlozony do dyszy. Aby zatrzyma przeplyw
gazu, wyciagnij korpus zespotu napelniajacego.

4 Wyciagnij zespdt napelniajacy CO2.

5 Aby rozladowat kasete, otwdrz dysze w momenie, w ktdrym zespSi napelniajacy nie jest
podiaczony do opony.

® WAZNE!

* Nie otwierac w strone twarzy lub ni j skory ze to doprowadzic do odi

Pompowanie opon z zaworem typu Schrider
Delikatnie nakre¢ dysze zespotu napetniajacego na zawor typu Schrder.
WAZNE: Nie dociskaj dyszy. Spowoduje to wyciek gazu.

Pol6z i dociénij kciuk z tylu zespotu napelniajacego.

3 Dociskaj korpus zespotu (dyszy) do tu osiagnicia
ciénienia. Aby zatrzymac przeplyw gazu, wyciagni] korpus zespolu napelniajacego.

4 Wydagnij zespot napelniajacy CO2.

5 Aby rozladowat kasete, otwérz dysze w momencie, w ktérym zespof napefniajacy nie jest
podiaczony do opony.

& WAINE!

* Nie otwiera¢ w strong twarzy lub ni j skory ‘to doprowadzi¢ do odr

A uwaca

+ Przed zdjeciem kasety z dwutlenkiem wegla 2 zespolu napefniajacego upewn e, ze jest
ona catkowicie pusta.

@ Aby uzyskat wiecej informacji, skontaktuj sie z lokalnym dystrybutorem czeéci PRO lub
przejdz na strong

Blahoprejeme k zakoupen komponentu PRO. Pro zaruéen naleité montaze a
sprévného pouzivani v souladu s nasimi zruénimi podminkami vénujte pozomost témto
pokynim.

2R ZARUCNI PODMINKY & OPRAVY

Na viechny produkty PRO se vztahuje zéruka po dobu 2 let. Tuto zaruku mize uplatnit
pouze prvni nabyvatel produktu a tyké se pouze vad materialu a/nebo zpracovani
(nevztahuje se na poskozeni nespravnym pouzivénim, nedbalosti, b&znjm opotiebenim
a odrenim)

A UPOZORNENI |
o Pfi nedodrzeni pokynii miize dojit k véZnému zran&ni

@@® e Bombicka obsahuje stlaceny CO2:

- Nepropichujte
(@ - Nezahivejte nad 49° C
@ - Nenechévejte v uzavieném vozidle (pfi parkovani na slunci se miiZe teplota uvnitf
Vyrazng zvyit!)
- Nevhazuijte do ohné.
- Nevdechujte prechovavany plyn
@~ Pii husténi se nepriblizujte tvafi & nechranénou pokozkou, mohlo by dojit
k omrznuti.
« Pred pouzitim pretahnéte pres bombicku pryZovy naviek. Bombicka se vjrazné
ochlazuje.

® Prechovavejte mimo dosah déti.

« Pouzivejte vjhradné bombicky PRO CO2 se zavitem.

 Obuti nepfefukujte, mohlo by dojit k po3kozeni a/nebo ke zranéni.

« Tento produkt nikdy nepouZivejte v jiné oblasti nez je uvedeno na obalu
(napt. treking, silniéni z&vody, cyklokros, draha, MTB, sjezd, Freeride, BMX).

« V pripadé i 0 vhodnosti iho produktu pro vasi oblast
poutiti se obratte na mistni zastoupeni PRO, dodavatele PRO, nebo navitivte stranky
www.pro-bikegear.com.

Priprava k pousiti

1 Pied pouzitim pretahnéte pres bombicku pryzovy naviek.

2 Bombicku nasroubujte do koncovky ve sméru hodinovych rugek
(Bombickou rychle otocte silou aby doslo k protrzeni uzavéru).

& DOLEZTE!

* Nemackejte trysku, nebot by zacal uchézet plyn.

Husténi obuti s galuskovym ventilkem (Presta)

1 Povolte hlavicku galuskového ventilku.

2 Nasadte a prsty pevné dréte pumpu za zadni stranu.

3 Trysku pfidrite piné natlacenou na galuskovy ventilek a2 do dosazenf
pozadovaného tlaku
DULEZITE: Ujistéte se, Ze je ventilek zcela uvnitf trysky. VytaZenim pumpy zpét
uzaviete tok plynu.

4 Sejméte pumpu CO2.

5 Otevienim trysky uvolnéte tlak v pumpé, pokud neni pfipojena k obuti.

& DULEAITE!

« Pii hugténi se nepfiblizujte tvafi & nechrangnou pokozkou, mohlo by dojit k omrznut.

Husténi obuti s autoventilkem (Schrader)

1 Trysku pumpy opatré nasroubujte na autoventilek.
DULEZITE: Trysku nezatlacujte. Jinak by doslo k niku plynu.

2 Nasadte a prsty pevné drite pumpu za zadn stranu.

3 Natlacte pumpu (tlakovou trysku) aZ do dosazeni pozadovaného tlaku. Vytazenim
pumpy zpét uzaviete tok plynu.

4 Sejméte pumpu CO2.

5 Otevienim trysky uvolnéte tlak v pumpé, pokud neni pfipojena k obuti.

& DOLEZITE!

« Pii husténi se nepiiblizujte tvafi & nechranénou pokozkou, mohlo by dojit k omrznuti.

A yPOZORNENI !
 Pfed sejmutim pumpy se ujistéte, Ze je je bombicka CO2 prazdna.

@ Pro dalii informace se obratte na mistni zastoupeni PRO, nebo navitivte




| c02 GYORSPUMPA  IHUN HATHETATENHA nomnA co2 IBGHM  SYSKEYH ®0YSKOMATOS C02

Keszonjiik, hogy PRO kerékpros felszerelést vélasztott. Kerjiik, szanjon idét e
hasznalati utasits elolvasdséra, mert igy biztosithat6 a készilék megfelels felszerelése,
biztonsagos hasznalata és a j6talasi feltételeinknek val6 megfelelés.

R JOTALLAS Es JAVITAS

Minden PRO termékre 2 év korlatozott jotallast biztositunk. Ezt a jotallést csak a termék
eredeti vasarloja érvényesitheti, és kizarolag a szerelési- és anyaghibara vonatkozik
(nem érvényes rendellenes hasznalat, gondatlansag vagy szokésos elhasznlodas
esetén).

A FiGYELEM!
* Ha nem koveti a hasznalati utasitas eldirasait, silyos sériilést szenvedhet.
@®e A patron siiritett CO2 gézt tartalmaz:

Bnaropapa By, 4e sakynuxte npoaykT Ha PRO bikegear. Monn, oTaenete
MAIIKO BPeMe, 3 Aa NPOHETETe Tasu MHCTPYKUMA, 38 Aa FapaHTupaTe npasinHa
MHCTanauvA, GesonacHa ynotpeba v CLOTBETCTBME C HalaTa rapaHUMOHHa NONMTUKA.,

R TAPAHLIVIA & PEMOHT

Bewuiki npoayKTv PRO ca npeaveT Ha orpanyeHa A0 2 FopuHY rapaHuuA. Tasn
rapaHLMA Moxe fia 6b/ae M3non3saxa camo OT MbPBUYHUA KynyBaY Ha NpoayKTa
W e orpaHuyeHa A0 AedeKTy B Matepuana winm uapabotkara (He @ Npunoxuma
B Cyyai Ha ynotpe6a, W B Cnyvai Ha
HOPMAnHO U3HOCBaHE W NPOKBLCBaHe!)

A PEQYNPEXIEHYE |

« AKO He C6 CigZiBaT MHCTPYKLIMHTE, MOX® 4a Ce CrlyNaT Coproshit HapanmBaka, @ ®* To QUoii0 TEpiEyel aupmeaévo aépio C02:
@G+ Kacerara cbabpxa HarHeter ras CO2:

-Ne szirja ki a patront. - He npobusaiite

(@® - Ne melegitse 49 °C folotti hﬂmérsék\etre (@ - He sarprsaiite Hag 49° C (120° F)

(@ - Ne hagyja benne zért jarmiiben a hér @-H iiTe B 3aTBOPeH n ( par MOXe Aa Ce NOBULM,
- Ne dobja tiizbe. KOraTo € NapkvipaH Ha CiTbHue!)
- Ne lélegezze be a patronban Iévé gazt. -He warapsire.

@-Ne engedje ki az arc vagy csupasz bor iranyaba, mert fagyasi sériilést okozhat. - He BAvwisaitTe rasa ot natpora

Hasznalat elétt hiizza fel a gumizoknit a patronra. A patron rendkiviil hideg lesz.
Tartsuk tavol gyermekektdl.

Csak menetes PRO CO2 patront hasznéljon.

Ne fijja til a képenyt, mert a képeny kérosodasa vagy személyi sériilés kbvetkezhet
be.

Ne hasznalja a terméket a csomagolasan megjeldlt kategériats (példaul: trekking,
road racing, cyclo-cross, track, MTB, Downhill, Freeride, BMX) eltér alkalmazasokban.
Forduljon helyi PRO markakeresked@jéhez, PRO forgalmazejshoz vagy keresse fel
honlapunkat a www.pro-bikegear.com internetes cimen, ha nem biztos benne, hogy a
PRO termék alkalmazasi teriilete megfelelé-e az On 4ltal tervezett hasznlatre.

Elkésziiletek a hasznélatra

1 Hizza fel a gumizoknit a patronra.

2 Csavarja ra a patront az ramutato jarasaval megegyez6 iranyban a gyorspumpa
végére (gyorsan és hatarozottan forgassa a patront, hogy megfelel legyen a
!yukasztas és a tomités.

« Ekkor még ne nyomja meg a fivekat, mert akkor megkezdadik a géz kiéramlasa.

Presta szelepes kopenyek felfujasa

1 Nyissa kia Presta scelepet.

2 helyezze a hatoldalara.

3 Teljesen nyomja ra a fivokat a Presta szelepre, amig el nem éri a kivant
nyomasértéket.
FONTOS: Ellendrizzik,hogy a szlep teesen belenyomaikce a fivckiba. A géz

dhoz hizza vissza a

4 Tavolitsa el a CO2 gyorspumpat.

s Engedje ki a patronb6l a gazt tgy, hogy kinyitja a fuvokat, mikézben a gyorspumpa
nem csatlakozik a gumikopenyhez.

& FONTOS!

* Ne engedje ki az arc vagy csupasz bér iranyaba, mert fagyési sériilést okozhat.

Schrider szelepes képenyek felfijasa
1 Ovatosan csavarja ré a gyorspumpa fiivokjat a Schrider szelepre.
FONTOS: Ne nyomja ra a fuvokat a szelepre. Ellenkezs esetben a gaz elszokik.
2 Hiivelykujjat helyezze a gyorspumpa hatoldalara, és tartsa ott.
3 Nyomja befelé a gyorspumpa testet (nyomja be a fivokat), amig el nem éri a kivént
ahoz hizza vissza a

4 Tavolitsa el a C02 gyarspumpét,

5 Engedje ki a patronbél a gazt tgy, hogy kinyitja a fuvokat, mikbzben a gyorspumpa
nem csatlakozik a gumiképenyhez.

& FONTOS!

* Ne engedje ki az arc vagy csupasz bér iranyaba, mert fagyési sériilést okozhat.

A FGYELEM!
* Mieléitt a CO2 patront kivessziik a gyorspumpabol, ellenérizziik, hogy teljesen
kitiriilt-e.

(@ Tovébbi informacikért kérjik forduljon az helyi hivatalos PRO mérkaeresked6hoz
vagy létogasson el honlapunkra:

Dakujeme, ze ste si zakupili cyklistickd vjbavu znagky PRO. Prosim, pre¢itajte si tieto
pokyny, aby ste zabezpetili spravnu indtalaciu, bezpeéné pouzivanie a dodrziavanie
podmienok nasich zasad poskytovania zaruky.

R ZARUKA A OPRAVY

Na vietky cyKlistické virobky znacky PRO sa vztahuje obmedzena 2-rotna zaruka. Této
zéruka sa vztahuje na povodného kupca vyrobku a obmedzuje sa na malenélové al
alebo vyrobné chyby fiuje sa v pripade pouzivania, i
zanedbania alebo 3tandardného opotvebovanla a poskodenia!).

A VYSTRAHA!
 V pripade, ak nebudete dodrZiavat pokyny, méZe dojst k vaZnemu poraneniu.
@® Kazeta obsahuje stlaceny plynnj CO2:

- Neprepichujte

(@ - Nevystavujte teplotam na 49 °C

@ - Nenechavajte v uzavretom vozidle (Teplota sa méze vo vozidle zaparkovanom na

slnku zvyiit!)

- Nespalujte.
- Nevdychuijte plyn z kazety

@ - Plyn nevypiistajte smerujtic na tvr alebo nechranenti pokozku pretoze mozete

spbsobit omrzliny.
« Pred pouzitim nasadte na kazetu gumeny kryt. Kazeta velmi ochladne.
® Drite mimo dosahu deti.

 Pouzivajte len zavitové kazety s CO2 znacky PRO.

« Pneumatiky nehustite nadmerne, pretoze méze djst k poskodeniu a/alebo poraneniu.

« Tento vyrobok nepouZivajte v ramci ¥iadne] inej aplikécie, ne? ako je kategéria
vyznatend na obale (napriklad: trekking, cestné preteky, cyklokros, dréha, MTB,
Downhill, Freeride, BMX).

« Ak mate pochybnosti, i pouitie tohto vyrobku série PRO vyhovuje pre vase uréené
poutitie, spojte sa s miestnym predajcom alebo distributorom vyrobkov znatky PRO,
alebo navativte nasu webovi lokalitu www.pro-bikegear.com.

Priprava na poutitie

1 Nakazetu nasadte gumeny kryt.

2 Kazetu naskrutkujte v smere hodinovych ruiciek na koniec pumpy (rychlo a pevne
otoéte kazetu a prepichnite tesnenie).

@ DOLEAITE!

* Nestlacajte dyzu, pretoze dojde k spusteniu toku plynu.

Hustenie pneumatik s ventilom Presta
Otvorte ventil presta.
2 Nazadni ast hlavnej gasti pumpy polote a pevne drzte palec.
Zatlacte djizu Gplne na ventil Presta, az kym nedosiahnete poZadovany tlak.
DOLEZITE: Ventil Gplne zatlate do djzy. Potiahnutim hlavnej éasti pumpy dozadu
zastavite pritok plynu.
Snimte pumpu CO2.
Kazetu zne3kodnite otvorenim dyzy pumpy bez pripojenia k pneumatike.
il

o s

3
« Plyn nevypistajte smerujiic na tvar alebo nechranend pokozku pretoze mozete
spbsobit omrzliny.

Hustenie pneumatik s ventilom Schrader

1 Pomaly naskrutkujte djzu pumpy na ventil Schrader.

DOLEZITE: Nezatlaéuite dyzu. V opaénom pripade bude plyn unikat.

Na zadni €ast hlavnej casti pumpy polozte a drite palec.

Zatlaéte hlavnd €ast pumpy (zatlacte dyzu), aZ kym nedosiahnete pozadovany tlak.

Potiahnutim hlavnej Casti pumpy dozadu zastavite pritok plynu.

Snimte pumpu CO2.

Kazetu zne3kodnite otvorenim dyzy pumpy bez pripojenia k pneumatike.

i DOLEZITE!

« Plyn nevypistajte smerujiic na tvar alebo nechranend pokozku pretoze mozete
sposobit omrzliny.

-

A UPOZORNENIE!
Pred odpojenim od pumpy musf byt kazeta CO2 tplne prézdna

@ Viac informécif ziskate u miestneho predajcu vyrobkov znatky PRO, alebo navitivte
stranku:
www.pro-bikegear.com

@@ e Patrona sadrzi komprimirani plin C02:

(@~ He unyckaiiTe, OKATO CTe HACOYUM KbM /1ML U HEMOKPHTA Kaxa, Thil KaTo
MOXe Aia Ce NoNyar MaMpb3BaHVA.

* [ocTaBeTe ryMeHo NOKpUTUE BbPXY NaTpoHa, Npeav ynoTpeba. Kacetara cTasa
MHOTO CTyReHa.

®¢ [lpvxTe Aanede oT Aeua.

* VianonagaitTe camo natponm 3a CO2 PRO ¢ pes6a.

* He HanomnBayie rymwuTe A0 NO-TONAMO HaNAMaHE, Thii KaTo MOXe Aa Ce NOBPeAAT
wnnv pa ce HapauTe.

* He wanonssaiiTe TO34 NMPOAKT 3a APyra OCBeH 32 N1OKASAHATa KATEropH Ha

: NNHAHCKO woceiiHo BENIOKPOC,

TPeK, MNaHUHCK Benocvne, cryckatxe, cBo6oAHo konoesaere, BMX).

* CsbpxeTe Ce C BaWWA MecTeH Aubp Ha PRO, auctpubytop Ha PRO unv nocetete
HawwuwA ye6eaiT www.pro-bikegear.com, ako He CTe CUrypHY any NPUNoXeHMeTo Ha
7031 IPoAyKT PRO CHOTBETCTBA Ha HAMEPEHIETO BY1 32 NION3BaHE.

MoaroToBka 3a ynotpe6a

1 TlocTaBeTe ryMeHOTO MOKPATUE BPXY NATPOHE.

2 3aBwifTe NaTpoHa Mo MoCcOKa Ha YaCoBHUKOBATA CTPENKA B HaKpaiHuKa Ha
HarHeTatenHara nomna (6p3o 1 3apaBo ycyyeTe NaTpoHa, 3a Aa ro npobuete u
XepeTuanpare).

* He HaTycKaiiTe fj03aTa, Thil KaTO TOBA LLe NPean3BYKa U3TUYaHe Ha ras.

MomneHe Ha rymute ¢ hpeHckm BeHTUn Presta

1 Orsopere thpeHckuA BeHTUN (presta).

2 MocraseTe v 3aApLXTe Naneua cy BbPXy rbpba Ha Kopryca nomnara.

3 HarvicHere HanbiHo aj03ata BbpXY BEHTUN Presta AOKATO AOCTUTHETe XenaoTo
Hansrane. BAXHO: YBepeTe ce, e BEHTUTBT @ HAILHO HATUCHAT B Al03aTa.
Waawpnaiite Hasaa kopnyca Ha noMnara, 3a Aa cnpe NPUTOKa Ha ras.

4 OtcrpaHeTe HarHeatenHara nomna Ha CO2:

5 ManycHeTe naTpoka KaTo 0TBOpHTe Al03aTa, AOKATO NOMNaTa He € CBbpaaHa
KbM ryMa.

# BAXHO!

* He uanyckaiite, OKATO CTE HACOHMNN KbM ML MM HEMNOKPUTA Kaxa, Thil KaTo

MOXe A2 Ce Monyyar MaMpbLIsaHHA.

Momnexe Ha rymute ¢ BeHTun Schréder

1 BHaMaTenHo HaswitTe Ao3ata Ha nomna Ha
BAXHO: He Hatvckalite aosata. B npoTvseH cyvaii e uatiia ras

2 [octasete v 3aapLXTe Naneua ci BLPXy ropba Ha kopyca nomnara.

3 HarvcHete Kopnyca Ha HarHeTaTeniHara nomna (HaTucHeTe ro, 3a Aa snese B
[103aTa), A0KATO Ce AACTUTHE XKEBNAHOTO HanAraHe. VIabpnaiiTe Hasaz Kopryca
Ha nomnara, 3a Aa Cripe MpUTOKa Ha ras.

4 OrcTpaHeTe HarHetaTenHara nomna Ha CO2:

5 ManycHeTe naTpoHa KaTo 0TBOpHTe Al03aTa, AOKATO NIOMNATa He € CBbp3aHa
KbM ryMa.

¥ BAXHO!

* He uanyckalite, AOKATO CTe HACO4UNM KbM NIVILIe WM HEMOKPUTA Kaxa, Thit KaTo

MOXe A3 Ce MOnyyar aMpLIBaHHA.

A BHAMAHVE |
* Ysepere ce, 4e natpoHa ¢ CO2 e Hambu/HO NpaseH, Npeav Aa ro 3saauTe ot
HarHeTaTeNHaTa nomna.

@ 3anoseve vlqupmawﬁ, MOfA, CBLPXETE Ce C BalLMA NIOKaNeH AnTsp Ha PRO
wim nocerere:
www.pro-bikegear.com

__co2pumpA ________JHR

Zahvaljujemo na kupnji PRO komponente za bicikl. Molimo Vas da odvojte trenutak
vremena za Citanje ovih uputa kako bi ispravno instalirali i na siguran nacin i u skladu s
jamstvenim uvjetima koristili komponente.

YR JAMSTVO | SERVIS

Svi PRO proizvodi predmet su ogranicenog jamstva u trajanju dvije godine. Jamstvo
je neprenosivo i odnosi se na prvog kupca, a ograniéeno je na nedostatke vezane uz
materijal ifli izradu (ne primjenjuje u slucaju zlouporabe, neredovnog odrzavanja,
trodenja ili o3tecenja uslijed normalne uporabe!).

A OPREZ!
« Nepridrzavanje uputa moZe rezultiati ozbiljnim povredama.

-Ne busite

@ - Ne zagrijavajte preko 49° C (120° F)

@ - Ne ostavjajte u vozilu (kada ostavljate auto parkiran na suncu u njemu temperatura

raste!)

- Ne bacajte u vatru.
- Ne udisite plin iz patrone

@ -Ne ispustajte plin iz patrone u smjeru lica ili nezasticene koze zbog moguce pojave

smrzotina.

« Prije uporabe navucite gumenu zatitnu navlaku preko patrone. Patrona postaje

veoma hladna.
® Driite izvan dohvata djece.

« Koristite iskfjuéivo PRO CO2 patrone s navojem.

* Ne pumpajte gume preko dozvoljenog tlaka kako ne bi do3lo do o3te¢ivanja gume
ili ozljeda.

* Ne koristite proizvod za ni jednu disciplinu osim one oznacene na pakiranju
(na primjer: treking, cestovni biciklizam, ciklokros, pistovni biciklizam, MTB, spust,
"Freeride", BMX).

« Kontaktirajte ovlastenog PRO trgovca ili provjerite PRO internet stranicu
www.pro-bikegear.com ako niste sigumni da lije izabrani PRO proizvod sukladan
namijeni koristenja.

Priprema za koristenje

1 Navucite gumenu zastitnu navlaku preko patrone.

2 Vrtnom u smjeru kazaljke na satu uvijte patronu u CO2 pumpu (postupak provedite
brzo i odlucno kako bi probusili patronu).

& VAZNO!

* Ne utiskujte sapnicu jer e to aktivirati ispustanje plina.

Pumpanje zraénica s "Presta” (francuskim) ventilom

1 Otvorite "Presta” ventil

2 Primite pumpu i évrsto oslonite palac na straznju stranu pumpe.

3 Utisnite sapnicu preko cijelog "Presta” ventila i drZite ju utisnutom dok ne
postignete zeljeni tlak u gumi.
VAZNO: Ventil mora biti potpuno utisnut u sapnicu. Povucite unatrag pumpu da
zaustavite istjecanje plina,

4 Odvojite CO2 pumpu.
Ispraznite patronu otvaranjem sapnice dok nije spojena na ventil zracnice.

i VAZNO!

* Ne ispudtajte plin iz patrone u smjeru lica ili nezasticene koze zbog moguce pojave

smrzotina.

Pumpanje zraénica s auto ventilom
Lagano uvijte sapnicu pumpe na auto ventil.
VAZNO: Ne utiskujte sapnicu. Moglo bi doci do ispustanja plina.
Primite pumpu i oslonite palac na straznju stranu pumpe.
Utisnite pumpu (utisnite sapnicu) i drZite ju utisnutom dok ne postignete Zeljeni
tlak u gumi. Povucite unatrag pumpu da zaustavite istjecanje plina.
4 Odvojite CO2 pumpu.
Ispraznite patronu otvaranjem sapnice dok nije spojena na ventil zracnice.
i VAZNO!
* Ne ispudtajte plin iz patrone u smjeru lica ili nezasticene koze zbog moguce pojave
smrzotina.

|
« Obvezatno potpuno ispraznite CO2 patronu prije nego §to ju odvojite od pumpe.

@ Za vise informacija obratite se ovlaitenom PRO trgovcu ili posjetite
www.pro-bikegear.com

EuyapiaTodpe yia TV ayopd Tou e€orthiagiod tosnAdtou PRO. Adiepwate Aiyo ano To ypovo oag yia
TiG 0bnyieg wote va efaopahiotel 1 aogakric xprion Kat n
OuppGpuwon He TV ToATKA TG eyyinonG.

R EITYHSH & ENBKEYH
10ha a mpoiovra PRO UTOKEIVTa 0 1 TEpIOPOE yyinon 2 Tov. At efyinan ot povo ya

__C02 BA3NVIHA NVMOA ISR cO2 INFLAATOR __JeTH _co2 pUpikuis T W —SHEITSE

Xeana wro cTe Kynium onpemy 3a Guumkne PRO. OpsojuTe TpewyTak: na npouuTaTe 080

Téname, et ostste PRO toote. Paunlugege neid juhiseid, et tagada ige paigaldamine,

YNyTCTBO A2 GUCTE OCUTYpanK NPABUNHO MOHTMpatLe, 6e36eaHo
C2 HaLLIOM NOMMTUKOM AaBarba rapaHLie.

R TAPAHLIVJA V TTOTTPABKE
Cai PRO npoiaBoait NOAEXy OrpaHHHeHo] rapaHLi oA 2 roaue. OBa rapaHuija ce

ohutu k ja vastavus

R GARANTIIJA REMONT
Koikidele PRO toodetele kehtib 2-aastane piiratud garantii. See garantii kehtib
amu\t toote esmaosqale ja on piiratud materjali ja/vi valmistamisvigadega (ei kehti

T T T a e (6ev OIHOCH HCKTEY B0 Ha Kynua npou3soa, a orpat jera
1oyt o€ mepirTrwon Katexpnanc, apéreia i puatohoyric ¢opdc’). MaTepvjana Wi u3page (He BaXu y cyualy anoynoTpeBe, 3aHemapHBatba i
HopwaHor xa6arsal).
A\ MPOEINONOIHEH ! A YNO30PERE |
v Bev TpnBodv o1 o8nyiec, prtopei va oupBodv 0oapoi TpavpaTiopol. * VKOTMKO Ce He NOLWITY]y ynyTCTBa ,Moxe Aot 40 036MbHYX NoBpena.
oot @@ Y naTpoHy ce Hanasn komnpecosany rac CO2:
N N - Hemojre je npoGocti
®-Mn Bcpgnwm Tidve nms 49°C(120°F) . I . N ®-He :sarpeaa]w Ha Temneparypy ewuy on 49° C (120°F)
®- Mw. Wwa (n |mopei va @ -H jrey Boauny ( MOXe A1a nopacTe kajia je
fikio!) . NapKUpaHO Ha CyHLy!)
-Mnv mmmjopuwm’ . - He uanaxvTe nnameny.
- M EloTIVEETE T0 aEPIO TOU puatyyiou - He yauwwTe rac u3 natpona

@ - Mnv amoppiTTTeTe Tpog To mpowo f 10 yupvd SEppa emeidiy pmopei va cupBoiv Kpuortayrpara.
* Bakte kaAuppa aTto KaoUTO0UK TIavw oTo Guaiyyio Tipv amtd T xpran. To Guaiyyo yivetal oA kpoo.
®¢ Kparrjote 10 pakpid and Ta raibid.
* Xpnatororfjote koxMwrd guaiyyia CO2 PRO povo.
Mnv dovokivete unepBohikd ta ehaoTikd emeii prropei va ipokAnBei BAGBN ota ehactikd Kavr}
Tpavpaniopd.
* My i 0 T0 TIpoioV 0 and T Katnyopia mou
avaypddetal oTn ovoKevaoia (yia mapadeiypa, melomopia, ayiveg 5popou, cyclo-cross, modnAacia
‘Tiotac, MTB, kataBaan, eAedBepn modnacia, BMX).

(@ - He npaakiTe NaTpoHe Mpema vily WM Fonoj KX jep MoXe A0hw [0 pOMpanuHa.

* locrasuTe rymeHy HaBnaxy npexo natpore npe kopuwherba. MaTpoxa nocraje jako
xnagHa.

® Yysaje name on Aeue.

* Kopucture camo PRO CO2 natpoke ca HaBojem.

* He nynuTe ryme Ba3ayxoM NPeKOMEPHO jep Moxe Aok A0 owTefersa ryma wunin
nospena.

« He KOpYCTUTE NPOM3BOR y ApyTe CBPXe CeM OHYIX Ha3HaYEHIK Ha NaKoBarby (Ha
npvep: ApyMCKU LKIOKDOC,

hooletuse vdi tavalise kulumise korral!).

A HoTus!
* Juhiste eiramine vib pohjustada tdsiseid Gnnetusi.
@® e Balloon sisaldab rohu all olevat C02:
- Arge torkige
@ - Arge kuumutage iile 49°C
@ - Arge jatke suletud sdidukisse (temperatuur vib paikese katte jéttes tousta!)
- Arge poletage.
- Arge hingake sisse balloonis olevat gaasi
@ - Arge valjutage gaasi nio véi katmata naha suunas, sest see véib pohjustada
kiilmakahjustusi.
* Pange enne kasutamist balloonile kummist imbris. Balloon muutub vaga kiilmaks.
® Hoida lastele kittesaamatus kohas.
* Kasutage ainult PRO keermestatud CO2 balloone.
« Arge tiitke rehvi ile, sest see vaib rehvi kahjustada ja/vai pahjustada vigastusi.
« Arge kasutage seda toodet iihelgi muul eesmérgil, kui on pakendil naidatud
kategooria (nt trekking, oif i trekisdit, MTB, agesoit

@(@® e Balionélyje yra suspaustos CO2 dujos:

Dékojame, kad perkate PRO dviratiy dalis. Pragome skirti pora minuiy ir perskaityti 3ia
instrukcijg, kad uZtikrinti tinkama sumontavima, saugy naudojima ir atitikima masy

3 PRO bikegear 7% ko !
RATIEBRABBOR

WA, DARREFCEML MM

garantijos taisykléms. R ppeanpem
A PRO TS IREF FATREE . SOMECUE A TS B, EOURT AR
A LEGW (REMTHA. WA, HARERESR )

Visems PRO gaminiams suteikiama 2 mety garanti. Garantia takytina tk pinminiam
produkto pirkéjui ir galioja medziagos pazeidimams ir darbo kokybei (netaikoma . Iﬁ-{jﬁ BN, AT S R
netinkamo naudojimo, aplaidumo ar jprasto susidévéjimo atvejais). @@ AN AN FIBE:

- Wl

- M E 49° C (120° F) LA E
A isptimns gw i ) FAFERE T AR 2T )

« Nesilaikant taisyKliy rizikuojama patirt rimty traumy.

- Negalima pradurti

@ - Negalima jkaitinti vir§ 49° C (120° F) temperatiiros

® - Negalima palikti uzdarytoje transporto priemonéje (jei automobilis paliktas sauléje,
salone temperatiira gali pakilti)

'—?W#Wﬁﬁmnﬂ#% (e
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- Negalima deginti.
-Duiy & balionélio negalima jkvépti

@ -Dujy negalima purkt  veida arba plikg oda - galima nusalti,

« Prie3 naudojant balionél ant jo uzmaukite guming kojinaite. Balionélis labai at3ala.

® Laikyti toliau nuo vaiky.

 Naudokite tik PRO CO2 balionélius su sriegiu.
« Neperpiskite padangos, nes galite sugadinti padangg arba irfarba susizeisti. ;
. ite 3io produkto kitai paskirciai nei nurodyta ant jpakavimo (pvz. kelionéms, g

e
1

vabasbit, BMX).
* Kui te ei ole kindel, kas see PRO toode sobib kasutamiseks teie poolt soovitud
rakenduses, vtk ihendust oma kohaliku PRO edasimiiijaga, PRO levitajaga véi

HeTov 0ag, To dlavopéa W,
pro-bikegear.com €dv Sev EIoTE oiyoupol yia To av n epapyioyr autod mu npnmm( PRO eival
abyuvn pe TV ipoopiCpewn yprion aag.

Tpoetoipaoia yia xprion

1 Bihte To KiAuppa a6 KaouToO0K VW OTO Qudiyyio.

2 Bibworte To duaiyyio Se€ibaTpoda pEa aT0 AKPO TG KEGAAC TG OUOKEVTC POUOKIDHATOC
(mepiotpéye ypriyopa Kat atadepd To Guoiyyio yia T SidTpnan Kai GTEYaVOTIONOTE).

@ ZHVANTIKO!

* Mnv TéZete 1o akpofiaio, kaBix; autd Ba tpokakEaet T ekKpor agpiou.

DojoKupa eNaoTKG pe T BaABida Presta.

1 Avoifte T BaABiba presta.

2 TomoBETAOTE Kal KPATIOTE TOV VTixEIpa 0TaBEA TV OTO THiOW PEPOC TG OUOKEUIG
$OUOKGHATOL,

3 Miéore T0 akpodioio Thipuwg mavw and T PaABida Presta péxpt va erureuxBei n emBupn mieon.
THMANTIKO: BeBaiwbeite o n BaABiba eival hripuwg ompwypévn péoa ato akpodioio. TpaBriére
TIOG T TTiow TN GUOKEV] GOUTKGYIATOG yia va oTapaTiioe! T por) Tov aegiov.

4 Agaipéote TN coKeur Gouokpatog CO2.

5 AGpéare 10 gual iyovrac 1o akpogiolo, 6rav fi patog Gev eival
ouvbedeyévn 0To EAQOTIKD.

& ZHVANTIKO!

* Mnv anoppirTete Tpog 1o tpdowrto i 1

16 propei va oupBolv.

odoKupa ehagmiiv pe T BeBisa Schrader

1 Bibwote anaAd 1o akpodioio ™G cuokevri povokdpatog iévw ot PaAida Schrader.
THMANTIKO: Mnv omipiséeTe Tipog Ta iéoa To akpodioio. Aapopetkd To aépio Ba Siapedoet 6w,

2 TomoBerfiote Kat KpatriaTe Tov avrielpa Tivi 0T Triow PEOC TNC GUOKEUAC POUOKAYATOC.

3 Impipre P TO GWUA TG OUOKELTC POUOKWHATOS (OTEPWETE PEoa TO aKPOPDOI0) PEPI va
emeuBei n emBupnr} miean. ToaBii€re oG Ta Tiow T GUOKEUT} POVOKIDHTOG Yia va TapaTTioe!
0 por} Tou aepiou.

4 Agapéote T mm:un pouok@parog CO2.

5  Agaipéote T0 aKpodibalo, dTav 0 Bev eival
ouvBeBeév oTo EAGOTIKO.

& THMANTIKO!

* My i T0 Tipdowo f) 0 éf

{ va oupBoiv

A 1P0s0KH!
* BePaiwbeite tmrowzlwm CO2 eivan evieA@C G6€t0 TtV T0 agaIpEETE aTtd T ovoKeur
PoUOK@UaTOX

® ria meptaotepec mApOQOpies, TapaKahodyE ETIKOMAVAOTE P ToV TOTIIKG QVTMpO0wTS 00 TG
PRO, f} EMOKEQTEITE TNV 10T00EAIGQ:

APARAT DE UMFLARE 02]RO|

Va mulfumim pentru achizitionarea componentelor de biciclets PRO. Va rugam s&
cititi aceste instructiuni pentru a asigura instalarea corectd, utilizarea in siguranta si
respectarea politicii noastre de garantie.

b3 GARANTIE I REPARATII

Toate produsele PRO beneficiazi de o garantie limitata de 2 ani. Aceasta garantie
este valabila doar pentru primul cumparétor al produsului, fiind limitata la defecte
de material si/sau manopera (nu este valabila in cazul abuzului, utilizarii incorecte,
neglijentei sau uzurii normale!).

A AVERTISMENT |
« Pericol de ranire grava in cazul nerespectarii instructiunilor.

@®s Cartusul confine gaz CO2 comprimat:

- Nu gaurifi

@ - Nu incalziti la peste 49° C

@ - Nu lasati intr-un vehicul inchis (temperatura poate creste cand este parcat la soare!)
- Nu incinerati.
-Nu inhalati gazul din cartug

@ -Nu descéircati spre fata sau spre pielea neprotejata: pericol de degerare.

 Montafi mansonul de cauciuc peste cartus inainte de utilizare. Cartusul devine foarte
rece.

®e Nu lasati la indemana copiilor.

 Folositi numai cartuge CO2 PRO cu filet.

 Nu umflati excesiv anvelopa: pericol de deteriorare si/sau ranire.

 Nu folosifi acest produs in alte scopuri decét cele indicate pe ambalaj
(de exemplu: trekking, sosea, ciclocros, velodrom, MTB, downhill, freeride, BMX).

* Contactati dealerul PRO, distribuitorul PRO sau accesati site-ul nostru
'www.pro-bikegear.com dacé aveti nelamuriri legate de modul de utilizare
recomandat pentru acest produs.

Pregatirea pentru utilizare

1 Montati mansonul de cauciuc peste cartus.

2 Insurubati cartusul in sensul acelor de ceasomic pe capatul aparatului de umflare
(rotiti rapid si ferm cartusul pentru a-1 perfora si etansa).

& MPORTANT!

 Nu apasati duza, in caz contrar gazul va iesi.

Umflarea anvelopelor cu ventil Presta
Deschideti ventilul Presta.
Amplasati i tineti ferm degetul mare peste partea din spate a aparatului de
umflare.
Apasati complet duza peste ventilul Presta pana cand obfineti presiunea dorita.
IMPORTANT: Asigurati-va c ventilul este apasat complet in duza. Retrageti
aparatul de umflare pentru a opri gazul.
Tndepértati aparatul de umflare cu C02.
Descércati cartusul deschizand duza in timp ce aparatul de umflare nu este
conectat la o anvelopa.

1

o s

)

« Nu descércati spre faté sau spre pielea neprotejat: pericol de degerare.

Umflarea anvelopelor cu ventil Schrader

Tngurubati cu grija duza aparatului de umflare pe ventilul Schrader.
IMPORTANT: Nu apasati complet duza. In caz contrar, gazul va iesi.

Amplasati i tineti degetul mare peste partea din spate a aparatului de umflare.

3 Apésati complet aparatul de umflare (apasati complet duza) péna la obtinerea
presiunii dorite. Retrageti aparatul de umflare pentru a opri gazul.
4 Indepértati aparatul de umflare cu C02.

Descarcati cartusul deschizand duza in timp ce aparatul de umflare nu este
conectat la 0 anvelopa.

® IMPORTANT!

 Nu descarcati spre fata sau spre pielea neprotejata: pericol de degerare.

A ATENTIE!
* Asigurati-vé ca ati descarcat complet cartusul CO2 inainte de a-l demonta din
aparatul de umflare.

@ Pentru informatii suplimentare, contactati dealerul PRO cel mai apropiat sau vizitati:
www.pro-bikegear.com

AaYHXVN, CRoGoa:
. Kamampare nokanHor nposasua PRO onpewe, nvcrpwfmepa unu Haw Beb cajT
www.pro-bikegear.com yKonuKo HUCTe CHrypHM Aa je npumena osor PRO npoussoaa y
HaU/HOM Ha KoM fara

Mpunpema 3a Kopuwherse

1 MoctasuTe rymeHy HaBnaky npexo NaTpoHe.

2 YMeTHUTe NaTpOHy Y 3a/itbv Kpaj Ba3ayluHe Nymne W yBujajTe y npaslly Kasabke Ha
cary (6p30 v 4BPCTO yBWjajTe NaTPOHy Aa G1CTe je npoGum 1 3aTBopUK).

# BAXHO!

* He npuTvickajTe MCnyCT jep TO MOXe Y3POKOBATH Teuerse raca.

Tyksetbe ryma Basayxom nomotiy Presta sexTuna.
1 Orsopure Presta eHTin.
2 TocTasuTe Nanau Npexo 3aer Aena Tena BasfylHe nymne 1 3aapxuTe ra.

3 MpuTUCHUTE MCNYCT Y UENOCTY NPeKo Presta BEHTUNA AI0K HE AOCTUTHETE XerbeHi
MpUTHCAK.
BAXHO: Yaepure ce aa je BexTun noTnyHo yrypaH y ucnycr. MosyuuTe Teno
Ba3AylHe NyMNe yHasa KaKo GUCTe CIpeYniv Teverse raca.

4 Vknowme CO2 sasnywHy nywny.

5 McnpasHuTe NaTpoHy Tao WTo hete 0TBOPUTM UCNYCT AIOK Ba3AylWHa Nymna Huje
110B63aHA Ca TYMOM.

¥ BAXHO!

* He npasnuTe naTpoHe npema nuLly U ronoj Ko jep Moxe Aok 0 NPOMP3NKuHa.

I1y»eM ryma Basayxom nomohy Schréder sentuna.
HexHo yspHuTe nenycT BasfywHe nymne Ha Schréder BeHTun.
BAXHO: He npuTvckajTe ucnyct yHanpea. Y cynpotHom hie rac aa ucreve.

vaadake meie veebilehte aadressil www.pro-bikegear.com.

Kasutamiseks ettevalmistamine
1 Pange kummist iimbris imber ballooni.
2 Keerake balloon péripeva inflaatori sisse (keerake ballooni Kilresti ja tugevalt, et
teha sellesse auk ja samas ka tihendada).
|

« Arge vajutage pihustusotsakut, sest see vallandab gaasivoolu.

Voistlusratta ventiiliga rehvide taitmine

Avage voistlusratta ventiil.

Pange poial inflaatori tagakilljele ja hoidke seda seal tugevalt.

Vajutage pihustusotsak taielikult ille voistlusratta ventiili, kuni saavutate soovitud
rohu.

TAHTIS: Veenduge, et ventill oleks tielikult pihustusotsaku sisse likatud.
Gaasivoolu peatamiseks tommake inflaator tagasi.

Eemaldage CO2 inflaator.

Ballooni tihjendamiseks avage pihustusotsak, kui inflaator ei ole rehvi kiilge
iihendatud.

& TAHTIS!

* Arge véljutage gaasi ndo voi katmata naha suunas, sest see vdib pohjustada

o s

killmakahjustusi.

1 Keerake inflaatori pihustusotsak ettevaatlikult autoventiilile.

TAHTIS: Arge vajutage pihustusotsakut sisse. Vastasel juhul hakkab gaas vlja
voolama.

Pange poial inflaatori tagakiiljele ja hoidke seda seal.

2
2 lMocTaswTe nanali MPexo 3a/tber Aena Tena BaspylwHe nymne u WTe ra. 8 ; e . .
3 Mymowneren B:;ym rw:e e (“p‘:TYMCHmi "cwvmtt'm) Toce 3 Likake inflator sise (ikake isse phustusotsak), kuni saavutate soovtud rohu.
AOCTUIHETe Xerbei npHTvcax. TTOByLTe Teno Ba3AyLLHe MyMNe yHa3aA KaKo GHeTe Gaasivoolu pea@mlseks tommake inflaator tagasi.
CrpeuI Tevetse raca. 4 Eemaldage CO2 inflaator.
4 Yinowre CO2 sasayuny nywny 5 Ballooni tiihjendamiseks avage pihustusotsak, kui inflaator ei ole rehvi kiilge
5 VionpasyiTe NATpOHY TaKo WTO heTe OTBOUTH UCHYCT 10K BA3AylHa MyMna Hiie ‘{_"9"“?‘““'
110863aHA 0 TYMOM. § TAHTIS! . P
# BAXHO! * Arge véljutage gaasi ndo voi katmata naha suunas, sest see vdib pohjustada
kiilmakahjustusi.

* He npasnuTe natpoHe npema Ny v ronoj KOXM jep Moxe Aok A0 NPOMpanuHa.

A onPe3!

A\ ETTEVAATUST!

* YBepuTe Ce Aa je naTpoHa Koja cagpxu CO2 noTnyHo npaska npe Hero wro je yknowute  * Veenduge enne, kui eemaldate CO2 ballooni inflaatorilt, et see oleks taielikult tihi.

Ca Bag lywHe nymne.

@ B bucte nobunv Buwe HGOPMALVja KOHTaKTUpajTe NokanHor npoaasua PRO
onpewe, wu noceTuTe:
] jear.com

TLACILKA 02 RIEPU PUMPI

Zahvaljujemo se vam za nakup kolesarske opreme PRO. Prosimo vas, da si vzamete
nekaj trenutkov za branje teh navodil, v katerih boste izvedeli vse o pravilni namestitvi,
varni uporabi in skladnosti z garancijskimi pogoji.

R ‘GARANCIJA IN POPRAVILA

Za vse izdelke PRO velja omejena 2-letna garancija. Garancija velja samo za prvotnega
kupca izdelka i je omejena na napake v materialu in/aliizdelavo (garancila ne velja

v primeru zlorabe, nepravilne uporabe, nevzdrzevanja ali normalne obrabe!).

A 0Poz0RILO!
o Ce ne boste spostovali navodil, se lahko pripeti resna poskodba.

@®+ Bombica vsebuje plin CO2:

- Ne luknjajte
(- Ne segrevajte nad 49° C (120° F)

®-Ne pusaite v zaprtem vozilu (temperatura se lahko dvigne v éasu parkiranja na soncu!) @ - Nesaka

- Ne seZigajte
-Plina iz bombice ne vdihavajte
@-Ne brizgajte proti obrazu ali ko, ker lahko pride do ozeblin.
* Pred uporabo namestite preko bombice gumijasto “nogavico”. Bombica se zelo
ohladi.
® Hranite izven dosega otrok.
« Uporabite samo bombice PRO CO2 z navojem.

(@ Lisainfo saamiseks vtke Ghendust oma kohaliku PRO edasimiliijaga voi kilastage
aadressi

Paldies par PRO aprikojuma iegadi. Lidzu, veltiet bridi 3is instrukcijas izlasianai,
lai nodroinatu pareizu uzstadidanu, drou lietosanu un atbilstibu masu garantijas
noteikumiem.

R GARANTIJA UN REMONTS

Visiem PRO produktiem ir ierobeZota garantija uz 2 gadiem. $i garantija attiecas tikai
uz originalo 3 produkta pircéju un materialu un/vai apdares defektiem.

(Ta nav piemérojama nepareizas izmanto3anas, nolaidibas vai parasta nolietojuma un
nodiluma gadijuma.)

A BRIDINAJUMS
« Neievérojot 30s noradijumus, var giit nopietnas traumas.
@@ Kasetné ir saspiesta CO2 gaze.
- Neparduriet.

lidz temperatirai, kas ir augstaka par 49° C (120° F).
® - Neatstajiet slégta transporta lidzekli (ja tas atstats saulé, tad temperatiira var
paaugstinaties).
- Nesadedziniet.
- Neieelpojiet kasetné eso3o gazi.
@- Nepielaujiet izplidi sejas vai kailas adas virziena, jo var rasties apsaldéjums.
* Pirms izmanto$anas uzlieciet uz kasetnes gumijas uzmavu. Kasetnes klist |oti
aukstas.

* Pla3ta ne napolnite prevet, ker se lahko pla3¢ poskoduje in/ali lahko pride do telesne  ® Glabajiet bémiem nepieejama vieta.

poskodbe.

« lzdelek uporabite samo za namen, ki je oznacen na embalati (na primer: treking,
cesta, ciklokros, dirkaliZe, MTB, spust, freeride, BMX).

o Ce niste preprian, alije izdelek PRO skladen z va3o Zeleno uporabo, se obrnite za
trgovca ali distributerja za PRO ali obisite spletno stran www.pro-bikegear.com.

Priprava za uporabo

1 Preko bombice namestite gumijasto "nogavico".

2 Bombico navijte v smeri urinega kazalca v konec tlacilke (bombico privijte hitro in
odloéno, da prebijete zaporo).

@& POMEMBNO!

« 3obe ne pritiskajte, saj bo to sproZilo tok plina.

Poln]en]e plaséev  ventili Presta
QOdprite ventil presta.

2 Palec polozite in trdno drzite na hrbtnem delu ohisja tlacilke.

3 Sobo pritisnite na ventil presta, dokler ne dosezete Zelenega pritiska.
PPOMEMBNO: Ventil mora biti v celoti vstavljen v notranjost obe. Za ustavitev
pretoka plina potegnite ohigje tlacilke stran.

4 Odstranite tlacilko CO2.

5 S odprtjem obe izpraznite bombico, pri tem tlailka ni povezana z ventilom.

(]
« Ne brizgajte proti obrazu ali ko, ker lahko pride do ozeblin.

Polnjenje pladZev z ventili Schrader (avtomobilski)

3obo tlailke nezno privijte na ventil.

POMEMBNO: Sobe ne pritiskajte. Sicer bo zacel plin iztekati.

Palec poloZite in trdno drZite na hrbtnem delu ohisja tlacilke.

Pritisnite ohisje tlacilke (pritisnite 30bo), dokler ne dobite Zelenega pritiska.
Za ustavitev pretoka plina potegnite ohigje tlacilke stran.

4 Odstranite tlacilko C02.

5 S odprtjem Sobe izpraznite bombico, pri tem tlacilka ni povezana z ventilom.
& POMEMBNO!

* Ne brizgajte proti obrazu ali koZ, ker lahko pride do ozeblin.

A pozor!
« Prepricaite se, da je bombica s plinom CO2 povsem prazna, preden jo odstranite iz
ohifja tlatilke.

® Za vet informacij se obrnite na svojega prodajalca izdelkov PRO ali obiicite:
jear.com

« Izmantojiet tikai vitnotas PRO CO2 kasetnes.

« Nepiepumpéjiet riepas parak pilnas, jo tas var izraisit riepu bojajumu/traumu.

 Izmantojiet 3o produktu tikai uz iepakojuma noraditajai kategorijai (pieméram,
trekking, road racing, cyclo-cross, track, MTB, Downhill, Freeride, BMX).

* Ja neesat parliecinats, vai 3is PRO produkts ir piemérots jisu iecerétajai izmanto3anai,
sazinieties ar savu vietéjo PRO pardevéju, PRO izplatitaju vai mekigjiet informaciju
miisu timek|a vietné www.pro-bikegear.com.

Sagatavosana izmantosanai
1 Uzlieciet uz kasetnes gumijas uzma
2 Grieziet kasetni pulkstenraditaju virziena, lai pieskriavétu pie riepu pumpja gala
(atri un stingri pagrieziet kasetni, lai caurdurtu un noblivétu).
SVARIGI!

« Nepiespiediet sprauslu, jo tas liks izplast gazel

Riepu ar Presta ven
Atveriet Presta venti

iepumpésana

2 Uzlieciet un stingri pieturiet pirkstu riepu pumpja korpusa aizmuguré.

3 Lidz galam uzbidiet sprauslu virs Presta ventila, lidz sasniegts vélamais spiediens.
SVARIGI! Parliecinieties, ka ventilis ir lidz galam iespiests sprausla. Pavelciet atpakal
riepu pumpja korpusu, lai apturétu gazes pldsmu.

4 Nonemiet CO2 riepu pumpi.

5 lzvadiet gazi no kasetnes, atverot sprauslu, kamér riepu pumpis nav pievienots
riepai.

|
« Nepielaujiet izplidi sejas vai kailas adas virziena, jo var rasties apsaldéjums.

Riepu ar Schrader ventili piepumpésana
1 Uzmanigi uzskrivéjiet riepu pumpja sprauslu uz Schrader ventila.

SVARIGI! Neiespiediet uz iekéu sprauslu. Pretéja gadijuma izpladis gaze.

Uzlieciet un pieturiet ik3ki riepu pumpja korpusa aizmuguré.

Bidiet riepu pumpja korpusu uz ieku (iebidamo sprauslu), lidz sasniegts vélamais
spiediens. Pavelciet atpakal riepu pumpja korpusu, lai apturétu gazes plismu.

4 Nonemiet CO2 riepu pumpi.

5 lzvadiet gazi no kasetnes, atverot sprauslu, kamér riepu pumpis nav pievienots
riepai.

& SVARIGI!

« Nepielaujiet izplidi sejas vai kailas adas virziena, jo var rasties apsaldéjums.

A yzvaniBu
« Pirms riepu pumpja nonem3anas parliecinieties, ka CO2 kasetne ir pilnigi tuk3a.

(@ Lai sanemtu sikaku informaciju, lddzu, sazinieties ar vietéjo PRO pardevéju vai
atveriet vietni
www.pro-bikegear.com.

plentinéms lenktynéms, dviratiy krosui, Ziedinéms lenktynéms, vaziavimui kalnais,
nusileidimams, bekelei, mazyjy dviraciy akrobatikai).
« Susisiekite su vietiniu bendrovés PRO atstovu, platintoju arba apsilankykite svetainéje
www.pro-bikegear.com, jei abejojate, ar savo PRO gaminj naudosite pagal jo paskirtj. 2
3

Paruoimas naudojimui

1 Prie$ naudojant balionélj ant jo uzmaukite guming kojinaite. ';
2 Balionélj jsukite pagal laikrodzio rodykle j patiklio gala (greitai ir tvirtai pasukite ® T
balionélj, kad pradurtuméte ir uzsandarintuméte)

® SVARB

« Nespauskite purkituko, nes tokiu biidu dujos pradés verétis lauk. !

Padangy su Presta ventiliu patimas 2
1 Atsukite presta ventil;. 3
2 Tirtai prispauskite nykiiu patiklio korpuso galin dalj. B
3 Prispauskite purkstukg ant Presta ventilio ir laikykite tol, kol padangoje oro slégis 5

pasieks pageidaujama lygj.
SVARBU: Ventilis turi bit visiskai jstumtas j purkétuka. straukite patiklio korpusa ir
sustabdykite dujy sraut.
4 Rimkite CO2 pitiklj
5 Ileiskite balionélio dujas atidare purkstuka, kol patiklis néra prijungtas prie
padangos. ®
& SVARBU
* Dujy negalima purksti j veida arba plika oda - galima nu3alti.

Padangy su Schréder ventiliu pitimas

1 Svelniai uzsukite pitiklio purkstuka ant Schrader ventilio.
SVARBU: Nejspauskite purkstuko. Priegingu atveju dujos eis lauk.

2 Tvirtai prispauskite nyk3ciu patiklio korpuso galine dalj.

3 |spauskite pitiklio korpusa (jstumiama purkstuka) ir laikykite tol, kol padangoje
oro slégis pasieks pageidaujama lygj. I3traukite patiklio korpusg ir sustabdykite
dujy srauta.

4 BBimkite CO2 pi

5 Rleiskite balionélio dujas atidare purk3tuka, kol patiklis néra prijungtas prie
padangos.

S|

« Dujy negalima purkiti j veida arba plika oda - galima nugalti

DEMESIO
« Pasirapinkite, kad CO2 balionelis bity visiskai tucias, pries nuimant jj nuo pitiklio.

@ !ei reikia daugiau informacijos, prasome susisiekti su vietiniu PRO atstovu, arba
apsilankykite

02 iNFLATORU

Bir PRO bi
ve garanti politikamiza uygunluk saglamak icin, liitfen biraz zaman ayirip bu talimati
okuyun. R

iklet donanimi satin aldiginiz cin tegekkiirler. Dogru montaj, givenli kullanm ¥

EE PRO A &9 M37)3He 2d gk, £ B30 ¥el
\T e,
#olge e <t 8)

TOM PRO iiriinleri 2 yillik sinirh garanti kapsamindadir. Bu Garanti sadece iiriinin

ilk alicisina uygulanir ve malzeme velveya isilik kusurlariyla sinirlidir (kotiiye
kullanma, amag diinda kullanma, ihmal veya normal yipranma ve asinma durumunda
uygulanmaz!). @®-

AUYARIL 3

* Talimata uyulmamasi halinde ciddi yaralanmalar meydana gelebilir

@G Kartusta basingh C02 gazi vardir:

-Delmeyin ®
@®-49° C'den (120° F) fazla 1sitmayin !
®-Kapal arag icerisinde birakmayin (giinesli havada park edildiginde sicaklik
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-Kartus gazini solumayin ]
@ - Yiize veya giplak cilde dogru bosaltmayin; soguk yakmasi olugabilir. . Saaﬂﬂﬁigl’gﬂﬂg“o‘sﬁ};e;;i%' =19—l°ﬂc @;ﬂ A;‘%-Q ;ﬁﬁng)
. Kulla:lmadanI once Iastlkvgt:'abl k:rtusu: n;zerwn;yerlemnm Kartus ¢ok soguyabilir. . W PROAES) ALE BTl B FHe AWx i JT\!iLl}RD g-ai FRO
® Gocuklarin ulasamayacag bir yerde muhafaza edin. HohAol £OI8A $4) BALOLE www.pro-bikegoar.come] || 414 2.
* Sadece digli PRO CO2 kartuslarini kullanin.
o Lastii agin sisirmeyin; lastik hasar gorebilir ve/veya yaralanma meydana gelebilr. A8 |
« Bu iriinii ambalajl iizerinde belirtilen Kategoriden baska herhangi bir uygulamada T e 2 el Ay
kullanmayin (6rnegin; trekking, yol yarisi, cyclo-cross, pist, MTB, Tepe Inisi, Serbest 2 AEIAE AAGFOR AFeolEl ”“‘ 79 EURGlEAE An=A
Siriis, BMX) i %L«“’! HEo] YL B BUPU)
« Bu PRO iiriiniiniin amagladiginiz kullanima uygun oldugundan emin degilseniz, - w28 vEa sHiAe. Jar Fevded SE g Byt
bolgenizdeki PRO bayisiyle irtibata gegin veya www.pro-bikegear.com adresindeki
web sitemizi ziyaret edin. Pvena “_E ﬂﬂlﬂﬁmﬁﬂwﬂ
1 ‘%‘ﬂ"\ﬂ vk 5l Rie] ga gee] ng i,
Kullanim igin hazirlik 3 Presta 8. o] fl3he o] Auj7iA] 8] WolFuict. Feof: xs}
1 Lastik corabi kartusun iizerine yerlestirir g!ﬂf?}ﬁ\ﬂ ANHES FHsIA L. AFolE voF Wy slxe) 55
2 Kartusu saat yoniinde gevirerek inflatrin ucuna takin (sabuk girmek ve PR e
sizdirmazlik saglamak igin kartusu hizl ve siki bir sekilde takin). 5 7lEA7} golojo] AAHA Re AR =2E do] HEAA S WE U
ONEMLI! (=1
- el W 4ol WA sHIAIS. $49) €900 1 4 deut

* Memeye bastirmayin; bu, gaz akigini baslatr.
Presta supapli lastiklerin sisirilmesi
1 Presta supabi agin.

2 Bagparmaginia: inflatdr gdvdesinin arkasina sikica yerlestirin ve tutun.

3 istenen basinca ulagilincaya kadar memeyi tamamen Presta supabi iizerine bastirin.
ONEMLI: Supabi meme icine tamamen bastirmis oldugunuzdan emin olun. A
Gaz akigini durdurmak icin inflatér gévdesini geri gekin. s

4 €02 inflatoriinii gikarin.

5 inflatériin lastik baglantis: kesilmis olarak memeyi agmak suretiyle kartusu bosaltin.

& ONEML!

* Yiize veya giplak cilde dogru bosaltmayin; soguk yakmasi olusabilir. .

2
3

Schrader supapl lastiklerin sisirilmesi @
1 Inflatér memesini nazikce Schrader supabina takin.
ONEMLI: Memeyi iceri bastirmayin. Aksi takdirde gaz gikist olacaktir.

2 Bagparmaginiai inflator govdesinin arkasina yerlestirin ve tutun.

3 lstenen basing dizeyine ulasilincaya kadar inflat6r gévdlesini iceri bastirin
(memeyi igeri bastinn). Gaz akisini durdurmak igin inflator gévdesini geri gekin.

4 CO2 inflatorinii gikarin.

5 Inflatériin lastik baglantis kesilmis olarak memeyi agmak suretiyle kartusu bosaltin.
® ONEML!
o Yiize veya giplak cilde dogru bosaltmayin; soguk yakmasi olusabilir.

A yyari!
« inflatérden gikarmadan énce CO2 kartusunun tamamen bos oldugundan emin olun.

@ Ayrintili bilgi icin, liitfen bélgenizdeki PRO bayisiyle irtibata gegin veya web sitemizi
ziyaret edin:

www.pro-bikegear.com
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